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ПРЕДИСЛОВИЕ

В связи с принятием „Закона о языках в Белорусской ССР” предстоит задача возвращения родного языка в высшие и средние специальные учебные заведения. Именно здесь формируется национальная интеллигенция, ее кадры.

Этот словарь рассчитан на широкий круг людей, имеющих непосредственное отношение к спорту, – преподавателей вузов и техникумов, учителей физкультуры, тренеров по спорту, спортивных журналистов, студентов соответствующей специальности.

В задачу словаря входит отражение лексического фонда спортивной терминологии наиболее распространенных и популярных видов спорта. Кроме того, сюда включены отдельные термины по анатомии и физиологии человека. Однако словарь не претендует на исчерпывающий охват спортивной терминологии. Он будет служить общедоступным пособием для перевода с русского на белорусский спортивных репортажей, документации соревнований.

Лексический фонд этого словаря будет накопляться и пополняться, поэтому мы будем благодарны за замечания и пожелания, которые можно направить по адресу: 246669 г. Гомель, ул. Советская, д. 108. Гомельский госуниверситет им. Ф. Скорины. Кафедра белорусского языка.

Источниками данной работы послужили публикации на спортивные темы в периодической литературе, а также специализированные издания и словари русского и белорусского литературных языков, русско-иноязычные словари, энциклопедические справочники: Беларуска-рускі слоўнік. ТТ. 1–2. – Мн., 1988; Беларуская Савецкая Энцыклапедыя. ТТ. 1–12. – Мн., 1969–1978; Русско-белорусский словарь. ТТ. 1–2. – Мн., 1982; Словарь иностранных слов. – М., 1988; Словарь русского языка. ТТ.1–4. – М., 1981–1984; Тлумачальны слоўнік. беларускай, мовы. ТТ. 1–5. – Мн., 1977–1980; Энциклопедический словарь по физкультуре и спорту. ТТ. 1–3. – М., 1961–1963; Энциклопедический словарь юного спортсмена. – М., 1981; Советский энциклопедический словарь. М., 1989.

КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ СЛОВАРЕМ

Слова в словаре расположены в алфавитно-гнездовом порядке. Заглавное слово дается прописными буквами. Во всех словах обозначено ударение. Если при изменении слова ударение перемещается с основы на окончание, то оно обозначается и в форме родительного падежа единственного числа., напр.: ПРЫЖОК м – скачок, -чка.

Слова, совпадающие по написанию, но имеющие различные значения, отмечены цифрами, напр.: МАТ1 шахм. м – мат, мата м; объявить мат королю – аб’явіць мат каралю 

МАТ2 м – мата, ж; мат гимнастический – гімнастычная мата; мат для приземления (при прыжках) – мата для прызямлення. 

Составные термины размещены в алфавитно-гнездовом порядке, их следует искать по опорному слову, например, атлетическая гимнастика надо смотреть в гнезде гимнастика:

ГИМНАСТИКА ж – гімнастыка, -і ж; гимнастика атлетическая – атлетычная гімнастыка 

Разные значения слова в переводной части обозначены арабскими цифрами; помимо перевода они обеспечены, пояснениями в скобках. Напр.: СМАЗКА ж – 1. (действие) змазванне, -ння ср; 2. (вещество) мазь, -і ж.

неизменяемая часть термина или слова обозначается тильдой (-"-), заменяющей их.

Синонимы в переводной части отделяются точкой с запятой, напр.:

СПАСАТЕЛЬ м – выратавальнік, -а м; ратаўнік, -а м.

Взаимозаменяемые части перевода помещаются в скобках, напр.: СКЛОН м – схіл, -у м; адхон, -у м; склон крутой – стромкі (абрывісты, круты) схіл (адхон); склон пологий – пакаты схіл (адхон)

О После знака О размещаются устойчивые словосочетания и выражения:

ФОРА ж – фора, -ы ж; О дать фору – даць фору; получить фору – атрымаць фору.

При отдельных словах приводятся набранные курсивом пометы, указывающие на вид спорта, где применяется этот термин, обозначающие стилистическую окраску слова.

Имена существительные даются в словаре в именительном падеже единственного числа, кроме тех случаев, когда они употребляются во множественном числе. Грамматические пометы рода, числа, несклоняемости даны как при русских, так и белорусских существительных. После белорусских переводов имен сущедтвительных указывается форма родительного падежа через дефис:

ЯХТА ж – яхта, -ы ж.

Имена прилагательные даются в форме именительного падежа единственного числа мужского рода.

Глаголы приводятся в форме инфинитива без каких-либо помет. Когда управление в русском и белорусском языках не совпадает, в переводной части указывается соответствующее белорусское управление.

УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ И ПОМЕТЫ

анат. – анатомия 

баск. – баскетбол 

бокс – бокс 

бор. – борьба

вело – велосипедный спорт

в разн. знач – в разных значениях

ганд. – гандбол

гимн. – гимнастика

греб. – гребной спорт

дзюдо

ед. – единственное число 

ж – женский род 

конн. – конный спорт 

л. атл. – легкая атлетика 

лыжи – лыжный спорт 

м – мужской род 

мн. – множественное число 

нареч. – наречие

нескл. – несклоняемое существительное

парус – парусный спорт

перен. – переносное употребление

плав. – плавание

пр. в воду – прыжки в воду

прил. – имя прилагательное

разг. – разговорное слово, выражение

см. – смотри

ср – средний род

стрел. – стрелковый спорт

сущ. – имя существительное

т. атл. – тяжелая атлетика

тенн. – теннис

тур. – туризм

уст. – устаревшее слово

фехт. – фехтование

фиг. – фигурное катание

футб. – футбол

хокк. – хоккей

худ. – художественная гимнастика

шахм. – шахматы

шашк. – шашки

А

АБСОЛЮТНЫЙ – абсалю*тны 

АВТОГОЛ м – аўтаго*л, -а м

АВТОПРОБЕГ м – аўтапрабе*г, -гу м

АВТОР м – а*ўтар, -ра м; автор гола – а*ўтар го*ла

АДРЕСОВАТЬ (мяч, пас, шайбу) – аддава*ць, перадава*ць, пасава*ць

АКРОБАТ м – акраба*т, -та м

АКРОБАТИКА ж – акраба*тыка, -кі ж; акробатика лыжная – акраба*тыка лы*жная

АКРОБАТИЧЕСКИЙ – акрабаты*чны; акробатический прыжок – акрабаты*чны скачо*к

АКРОБАТКА ж – акраба*тка, -кі ж

АКСЕЛЬ м фиг. – а*ксель, -ля м; аксель внутренний – а*ксель уну*траны; аксель двойной – двайны* а*ксель; аксель на одной ноге – а*ксель на адно*й назе*

АЛЬПИНИЗМ м – альпіні*зм, -му м

АЛЬПИНИСТ м – альпіні*ст, -та м

АМПЛУА ср нескл. – амплуа* ср нескл.

АППЕРКОТ м – бокс – аперко*т, -та м; апперкот в голову – аперко*т у галаву*; апперкот левой по туловищу – аперко*т левай па ту*лаву; апперкот правой в солнечное сплетение – аперко*т пра*вай пад ды*халіцу

АРБИТР м – арбі*тр, -ра м, суддзя*, -і м; бокс рэ*феры нескл., м 

АРЕНА ж – арэ*на, -ы ж; арена спортивная – спарты*ўная арэ*на

АТАКА ж – атака, -кі ж; блокировать атаку – блакі*раваць ата*ку; завершить атаку – зако*нчыць ата*ку; замедлить атаку – запаво*ліць ата*ку

АТЛЕТ м – атле*т, -та м; атлет высокотренированный – высокатрэніро*ваны атле*т; атлет высшего класса – атле*т найвышэ*йшага кла*су (узро*ўню) 

АТЛЕТИКА ж – атле*тыка, -кі ж; атлетика лёгкая – лёгкая атле*тыка; атлетика тяжёлая – ця*жкая атле*тыка

АТЛЕТИЧЕСКИЙ – атлеты*чны

АУТ м – аут, аута м; быть в ауте – знахо*дзіцца ў ауце; выбрасывать из аута – укі*дваць з аута 

АУТСАЙДЕР м – аутса*йдэр, -ра м 

АЭРОБИКА ж – аэро*біка, -кі ж

Б

БАЗА ж – ба*за, -ы ж; база велосипедная – база веласіпе*дная; база водного туризма – база во*днага туры*зму; база гребная – база па веслава*нню; база тренировочная – трэніро*вачная база, база для трэніро*вак 

БАЙДАРКА ж – байда*рка, -кі ж

БАЙДАРОЧНИК м – байда*рачнік, -ка м 

БАЙДАРОЧНИЦА ж – байда*рачніца, -цы ж

БАЛАНСИРОВКА ж – балансіро*ўка, -кі ж

БАРЬЕР м – перашко*да, -ды ж; бар’е*р, -ра м; взять барьер – пераадо*лець перашко*ду, узя*ць бар’ер; барьер деревянный – драўля*ная перашко*да, драўля*ны бар’е*р; барьер с регулируемой высотой – перашко*да (бар’е*р) з рэгулю*емай вышынёй; барьер учебный – перашко*да вучэ*бная, бар’е*р вучэ*бны

БАРЬЕРИСТ м – бар’еры*ст, -та м

БАРЬЕРИСТКА ж – бар’еры*стка, -кі ж

БАРЬЕРНЫЙ – бар’е*рны, з перашко*дамі

БАСКЕТБОЛ м – баскетбо*л, -ла м; баскетбол детский – дзіця*чы баскетбол; баскетбол любительский – ама*тарскі баскетбол; баскетбол профессиональный – прафесі*йны баскетбол 

БАСКЕТБОЛИСТ м – баскетбаліст, -та м 

БАСКЕТБОЛИСТКА ж – баскетбалістка, -кі ж 

БАССЕЙН м – басе*йн, -на м; бассейн плавательный – пла*вальны басейн; бассейн прыжковый – басейн для скачко*ў; бассейн с подогревом воды – басейн з падагрэ*вам вады 

БАТТЕРФЛЯЙ м – батэрфля*й, -ю м 

БАТТЕРФЛЯИСТ м – батэрфляіст, -та м 

БАТУТ м – батут,-та м; батут тренировочный – трэніро*вачны батут

БАТУТИСТ м – батуты*ст, -та м 

БЕГ м – бег, бе*гу м; бег барье*рный – бег з перашко*дамі (бар’е*рны); бег кроссовый – кро*савы бег; бег марафонский – марафо*нскі бег; бег на коньках, скоростной – ху*ткасны бег на каньках; бег на длинные дистанции – бег на до*ўгія адле*гласці (дыста*нцыі); бег по пересеченной местности – бег па перасе*чанай мясцо*васці; бег с препятствиями – бег з перашко*дамі; бег эстафетный – эстафе*тны бег 

БЕГУН м – бягу*н, -на м

БЕЗРЕЗУЛЬТАТНО (о счете) – безвыніко*ва; закончиться безрезультатно – зако*нчыцца безвыніко*ва 

БИАТЛОН м – біятло*н, -ну м 

БИАТЛОНИСТ м – біятлані*ст, -та м 

БИОРИТМ м – біярытм, -му м; биоритм годичный – гадавы* біяры*тм; биоритм суточный – су*тачны біярытм 

БЛИЦТУРНИР м – бліцтурні*р, -ру м, мала*нкавы турнір 

БЛОК м – блок, -ка м; засло*на, -ны ж; поставить блок – паставіць блок (засло*ну); пробить в блок – прабіць у блок (засло*ну); блок активный – акты*ўны блок; блок зонный – зо*нны блок; блок подвижный – рухо*мы блок 

БЛОКИРОВАНИЕ ср – блакірава*нне, -ння ср; блокирование броска – блакірава*нне кідка; блокирование с нарушением правил – блакірава*нне з парушэ*ннем пра*вілаў 

БОБСЛЕИСТ м – бабслеі*ст, -та м 

БОБСЛЕЙ м – бабсле*й, -лея м 

БОЙ м – бой, бою м; паяды*нак, -нку м; бой ближний – бліжні бой (паяды*нак); бой до решающего укола – бой (паяды*нак) да раша*ючага ўко*ла; бой из двух раундов – бой (паяды*нак) з двух ра*ўндаў; бой показательный – паказа*льны бой (паяды*нак); бой утешительный (в фехтовании) – суцяша*льны бой (паяды*нак); бой финальный – фіна*льны бой (паяды*нак) 

БОКС м – бокс, бо*кса м 

БОКСЁР м – баксё*р, -ра м; боксёр атакующего стиля – баксё*р атаку*ючага сты*лю; боксёр второго наилегчайшего веса – баксёр друго*й найлягчэ*йшай ва*гавай катэго*рыі; боксёр первого полусреднего веса – баксёр пе*ршай паўсярэ*дняй вагі*; боксёр малоподвижный – маларухо*мы баксёр; боксёр сверхтяжёлого веса – баксёр звышця*жкай вагі*

БОЛЕЛЬЩИК м – заўзя*тар, -ра м; прыхі*льнік, -ка м

БОЛЕТЬ (за кого-л., что-л.) – перажыва*ць (за каго*сьці, што*сьці); болеть за “Динамо” – перажыва*ць за “Дына*ма”

БОЛЬШИНСТВО ср – (численное) – перава*га, -гі ж (ко*лькасная)

БОМБАРДИР м – напа*днік, -ка м; бамбардзі*р, -ра м

БОРЕЦ м – барэ*ц, барца* м; борец вольного стиля – барэ*ц во*льнага сты*лю; борец классического стиля – барэ*ц класі*чнага сты*лю

БОРЬБА ж – барацьба*, -бы* ж; борьба в партере – барацьба* ў партэ*ры; борьба жесткая – жо*рсткая барацьба*; борьба за выгодную позицию – барацьба* за ле*пшае стано*вішча

БРАСС м – брас, бра*са м; брасс классический – класі*чны брас; брасс без помощи рук – брас без дапамо*гі рук; брасс на спине – брас на спіне* 

БРАССИСТ м – брасіст, -та м

БРЕВНО ср – (гимнастическое) – бервяно*, -на ср (гімнасты*чнае) 

БРОВКА ж – бро*ўка, -кі ж

БРОСАТЬ в разн. знач. – кіда*ць

БРОСИТЬСЯ (о вратаре) – кі*нуцца; броситься в ноги – кі*нуцца пад но*гі; броситься в угол ворот – кі*нуцца ў кут варо*т (бра*мкі); броситься под мяч (шайбу) – кі*нуцца пад мяч (ша*йбу) 

БРОСОК м – кідо*к, -ка м; вывести на бросок – вы*весці на кідо*к; выполнить бросок – вы*канаць кідо*к; обладать мощным броском – вало*даць мо*цным кідко*м; произвести бросок – вы*канаць кідо*к, зрабі*ць кідо*к; бросок без подготовки – кідо*к без падрыхто*ўкі; бросок в ближний угол ворот – кідо*к у блі*жні кут варо*т (брамкі); бросок в опорном положении – кідок з апо*рнага стано*вішча; бросок захватом голени бор. – кідок з захо*пам галё*нкі; бросок захватом туловища – кідок з захо*пам ту*лава; бросок из-за головы – кідо*к з-за галавы* 

БРУСЬЯ мн. – брусы*, -соў; брусья параллельные – парале*льныя брусы; брусья разновысокие – брусы ро*знавысо*кія 

БУТСЫ мн – бу*цы, бу*цаў мн; ед. буца, -цы ж

БЫСТРОТА ж – ху*ткасць, -ці ж; быстрота вращения – ху*ткасць вярчэ*ння; быстрота движений – ху*ткасць ру*хаў; быстрота реакции – ху*ткасць рэа*кцыі

В

ВАТЕРПОЛИСТ м – ватэрпалі*ст, -та м

ВАТЕРПОЛИСТКА ж – ватэрпалі*стка, -кі ж 

ВАТЕРПОЛО нескл., ср – ватэрпо*ла нескл, ср; воднае пола ВАТЕРПОЛЬНЫЙ – ватэрпо*льны

ВБРАСЫВАНИЕ ср – (мяча, шайбы) – укі*дванне, -ння ср; выиграть вбрасывание – вы*йграць укі*дванне; произвести вбрасывание – праве*сці ўкі*дванне; вбрасывание в точке нарушения – ўкі*дванне на ме*сцы парушэ*ння; вбрасывание из-за боковой (лицевой) линии – укідванне з-за бакаво*й (пярэ*дняй) лініі; вбрасывание у борта – ўкідвайце ля бо*рта 

ВБРАСЫВАТЬ (мяч, шайбу) – укі*дваць (мяч, шайбу) 

ВДОХ м – удых, -ху м; вдох глубокий – глыбо*кі ўдых; вдох через рот (нос) – удых праз рот (нос) 

ВЕДЕНИЕ ср в разн. знач. – вядзе*нне, -ння ср; ведение атаки – вядзе*нне ата*кі; ведение мяча – вядзе*нне мяча* 

ВЕЛОГОНКА ж – велаго*нка, -кі ж; велогонка международная – міжнаро*дная велаго*нка; велогонка на гаревой дорожке – велаго*нка на га*равай даро*жцы; велогонка на треке – велаго*нка на трэ*ку

ВЕЛОГОНЩИК м – велаго*ншчык, -ка м 

ВЕЛОГОНЩИЦА ж – велаго*ншчыца, -цы ж 

ВЕЛОДРОМ м – веладро*м, -ма м 

ВЕЛОРУБАШКА ж – велакашу*ля, -лі ж; велорубашка голубая – велакашу*ля блакі*тная (лидирующей команды); велорубашка жёлтая (лидера гонки) – велакашу*ля жо*ўтая; велорубашка фиолетовая (активного гонщика) – фіяле*тавая велакашу*ля

ВЕЛОСИПЕД м – веласіпе*д, -да м; велосипед гоночный – го*начны веласіпе*д; велосипед двухместный – веласіпе*д двухме*сны; велосипед трёхколёсный – трохко*лавы веласіпе*д 

ВЕЛОСИПЕДИСТ м – веласіпеды*ст, -та м 

ВЕРХ м – верх, ве*рху м; взять верх – перамагчы*, адо*лець 

ВЕС м – вага*, -гі* ж; взять вес т. атл. – падня*ць вагу*; заказать (заявить) вес – заказа*ць (заяві*ць) вагу*; вес по сумме двоеборья – вага* ў су*ме двухбо*рства; вес, превышающий олимпийский рекорд – вага*, якая пераўзыхо*дзіць алімпійскі рэко*рд; вес спортсмена, собственный – ула*сная вага* спартсме*на 

ВЕСЛО ср – вясло*, -ла ср; весло байдарочное – байда*рачнае вясло; весло однолопастное – аднало*пасцевае вясло*; весло распашное – двухло*пасцевае вясло*; весло с прорезью в лопасти – вясло* з про*раззю ў ло*пасці 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ср – узаемадзе*янне, -ння ср; взаимодействие защитников – узаемадзе*янне абаро*нцаў 

ВЗАИМОДЕЙСТВОВАТЬ – узаемадзе*йнічаць 

ВЗАИМОПОНИМАНИЕ ср – узаемаразуме*нне, -ння ср 

ВЗВЕШИВАНИЕ ср – узва*жванне, -ння ср; взвешивание контрольное – кантро*льнае ўзва*жванне 

ВЗМАХ м – узма*х, -ху м

ВЗРОСЛЫЕ мн. (категория спортсменов старше 18 лет) – дарослыя, -ых мн

ВИНДГЛЯЙДЕР м – віндгля*йдэр, -ру м 

ВИНДСЕРФИНГ м – віндсэ*рфінг, -гу м 

ВИНТОВКА ж – вінто*ўка, -кі ж; винтовка автоматическая – аўтаматы*чная вінто*ўка; винтовка пневматическая – пнеўматы*чная вінто*ўка; винтовка крупнокалиберная – буйнакалі*берная вінто*ўка 

ВИРАЖ м – віра*ж, -жу м; войти в вираж – увайсці* ў віра*ж; вираж финишный – фі*нішны віраж

ВИС м – віс, ві*су м; вис горизонтальный – гарызанта*льны віс; вис в группировке – віс у групо*ўцы; вис завесом носками – віс з завіса*ннем наска*мі; вис на бёдрах – віс на бёдрах; вис на согнутых руках – віс на сагну*тых рука*х; вис поперёк – віс упо*перак; вис прогнувшись – віс прагну*ўшыся; вис узким хватом – віс ву*зкім хва*там 

ВИЦЕ-ЧЕМПИОН м – віцэ-чэмпіё*н, -на м 

ВЛАДЕНИЕ ср – вало*данне, -ння ср; владение мастерское мячом – майстэ*рскае вало*данне мячо*м 

ВНИЧЬЮ нареч. – унічыю*; завершиться вничью – зако*нчыцца ўнічыю*; сыграть вничью – згуля*ць унічыю*. 

ВОДНОЛЫЖНИК м – водналы*жнік, -ка м 

ВОДНОЛЫЖНИЦА ж – водналы*жніца, -цы ж

ВОДНОЛЫЖНЫЙ – водналы*жны 

ВОЗБУДИМОСТЬ ж – узбуджа*льнасць, -ці ж; возбудимость мышцы – узбуджа*льнасць мы*шцаў (му*скулаў) 

ВОЗВЕСТИТЬ – апавясці*ць; возвестить свистком о начале игры – апавясці*ць свістко*м пра пача*так гульні* 

ВОЗРАСТНОЙ – узро*ставы 

ВОЛЕЙБОЛ м – валейбо*л, -ла м 

ВОЛЕЙБОЛИСТ м – валейбалі*ст, -та м 

“ВОЛШЕБНИК МЯЧА” – чараўні*к мяча* 

ВОЛЬНИК м разг. (борец вольного стиля) – во*льнік, -ка м 

ВОЛЯ ж – во*ля, -ля ж; воля к победе – во*ля да перамо*гі

ВООДУШЕВЛЕНИЕ ср – натхне*нне, -ння ср; играть с воодушевлением – гуляць з натхне*ннем

ВОРОТА мн. – варо*ты, варо*т мн.; бра*мка, -кі ж; влететь в ворота – уляце*ць у варо*ты (бра*мку); выйти к воротам – вы*йсці да варо*т (бра*мкі) 

ВОССТАНОВЛЕНИЕ ср – аднаўле*нне, -ння ср; восстановление после травмы – аднаўле*нне пасля тра*ўмы

ВОСЬМЁРКА ж худ. гимн., вело, фиг., греб. – васьмё*рка, -кі ж

ВОСЬМИБОРЬЕ ср – васьмібо*рства, -ва ср; васьмібо*р’е, -я ср 

ВРАТАРЬ м – варата*р, -ра м; бра*мнік, -ка м

ВРЕМЯ ср – час, ча*су, м; выиграть время – вы*йграць час; прибавить времени – даба*віць ча*су; время дополнительное – дадатко*вы час; время обду*мывания – час для абду*мвання; время удаления – час выдале*ння; время штрафное – штрафны* час 

ВЫБЫВАНИЕ ср – выбыва*нне, -ння ср; выбывание из игры – выбыва*нне з гульні; выбывание прямое – непасрэ*днае (прамо*е) выбыва*нне 

ВЫВИХ м – вы*віх, -ху м; звіх, -ху м 

ВЫВИХНУТЬ – звіхну*ць, вы*круціць 

ВЫДОХ м – вы*дых, -ху м; выдох медленный – паво*льны выдых; выдох глубокий – глыбо*кі вы*дых; выдох через нос и рот – выдых праз рот і нос 

ВЫИГРАТЬ – вы*йграць, перамагчы*; выиграть благодаря меньшему собственному весу – вы*йграць дзя*куючы ме*ншай ула*снай вазе*; выиграть с минимальным преимуществом – вы*йграць (перамагчы*) з мініма*льнай перава*гай 

ВЫИГРЫШ м – вы*йгрыш, -шу м 

ВЫКРУТ м худ. гимн. – вы*крут, -ту м 

ВЫМПЕЛ м – вымпел, -ла м; вымпел почетный – ганаро*вы вымпел 

ВЫНОСЛИВОСТЬ ж – выно*слівасць, -ці ж

ВЫПАД м фехт. – вы*пад, -ду м; сделать выпад – зрабі*ць вы*пад 

ВЫПОЛНЕНИЕ ср – выкана*нне, -ння ср; выполнение совершенное – даскана*лае выкана*нне 

ВЫПРЯМЛЕНИЕ ср – выпро*стванне, -ння ср; выпрямление попеременное – папераме*ннае выпро*стванне 

ВЫСОТА ж – вышыня, -ні ж; взять высоту – адо*лець вышыню* 

ВЫСТРЕЛ м – вы*страл, -лу м; стрэл, -лу м; произвести выстрел – стрэ*ліць; выстрел из стартового пистолета – стрэл са ста*ртавага пістале*та; выстрел навскидку – вы*страл наўскі*д; выстрел прицельный – прыцэ*льны вы*страл; выстрел меткий – тра*пны вы*страл (стрэл) 

ВЫХОД м – вы*хад, -ду м; выход в полуфинал – выхад у паўфіна*л 

ВЫ*ШКА ж – вы*шка, -кі ж; вышка для прыжков в воду – вы*шка для скачко*ў у ваду*; вышка судейская – судзе*йская вы*шка

ВЫЯВЛЕНИЕ ср – (победителя) – вызначэ*нне, -ння ср (перамо*жцы)

Г

ГАЛОП м – гало*п, -пу м; перейти на галоп – перайсці* на гало*п; галоп неправильный – няпра*вільны гало*п; галоп средний – сярэ*дні галоп

ГАЛОПИРОВАТЬ – е*хаць (бе*гчы) гало*пам

ГАЛОПОМ нареч. – гало*пам, наўгало*п, наўска*ч

ГАЛС м парус – галс, -су м

ГАМБИТ м шахм. – гамбіт, -у м; гамбит датский – да*цкі гамбіт; гамбит королевский – карале*ўскі гамбіт; гамбит пешечный – гамбіт пе*шачны; гамбит ферзевый – фе*рзевы гамбіт

ГАНДБОЛ м – гандбо*л, -ла м; ручны* мяч

ГАНДБОЛИСТ м – гандбаліст, -та м

ГАНДБОЛИСТКА ж – гандбалістка, -кі ж

ГАНДИКАП м – гандыка*п, -пу м

ГАНТЕЛЬ ж – гантэ*ль, -лі ж; гантель пружинная – спружы*нная гантэль; гантель разборная – разбо*рная гантэль

ГАРЕВЫЙ – га*равы

ГАРМОНИЧНОСТЬ ж – гармані*чнасць, -ці ж; зла*джанасць, -ці ж; гармоничность движения – гармані*чнасць (зла*джанасць) руху; гармоничность композиции – гарманічнасць (зладжанасць) кампазі*цыі; гармоничность исполнения – гарманічнасць (зладжанасць) выкана*ння

ГАРМОНИЧНЫЙ – гармані*чны

ГЕТРЫ мн – ге*тры, -аў мн; ед. ге*тра, -ры ж

ГИБКИЙ – гну*ткі, гі*бкі

ГИБКОСТЬ ж – гну*ткасць, -ці ж; гі*бкасць, -ці ж; гибкость врожденная – прыро*джаная гнуткасць (гібкасць); гибкость принудительная – прымусо*вая гнуткасць (гібкасць)

ГИГИЕНА ж – гігіе*на, -ны ж; гигиена спортивная – спарты*ўная гігіе*на; гигиена тела – гігіе*на це*ла; гигиена личная – асабі*стая гігіе*на 

ГИМНАСТ м – гімна*ст, -та м; гимнаст воздушный – паве*траны гімна*ст 

ГИМНАСТИКА ж – гімна*стыка, -кі ж; гимнастика атлетическая – атлеты*чная гімна*стыка; гимнастика дыхательная – ды*хальная гімна*стыка, гімна*стыка для дыха*ння; гимнастика компенсирующая – кампенсу*ючая гімна*стыка; гимнастика общеразвивающая – гімна*стыка для агу*льнага развіцця*; гимнастика оздоровительная – аздараўле*нчая гімна*стыка; гимнастика производственная – вытво*рчая гімна*стыка; гимнастика ритмическая – рытмі*чная гімна*стыка; гимнастика спортивная – гімна*стыка спарты*ўная; гимнастика утренняя – ра*нішняя гімна*стыка; гимнастика художественная – маста*цкая гімна*стыка

ГИМНАСТИЧЕСКИЙ – гімнасты*чны

ГИПЕРТРОФИЯ ж – гіпертрафі*я, -фіі ж

ГИТ м конн., вело – гіт, гіту м; гит на 1 км с места (ходу) – гіт на 1 км з ме*сца (ходу) 

ГЛИССЕР м – глісер, -а м 

ГЛИССИРОВАТЬ – глісірава*ць

ГОЛ м – гол, го*ла м; забить гол – забіць гол; засчитать гол – залічы*ць гол; гол ответный – гол у адка*з; гол случайный – выпадко*вы гол; гол спорный – спрэ*чны гол

ГОЛЕНОСТОПНИК м – галё*нкаступнё*вы суста*ў 

ГОЛЕНЬ ж – галё*нка, -кі ж 

ГОНГ м – гонг, -га м; гонг заключительный – заклю*чны гонг

ГОНКА ж – го*нка, -кі ж; вести гонку – ве*сці го*нку; отложить гонку – адкла*сці го*нку; прекратить гонку – спыні*ць го*нку; гонка групповая – групава*я го*нка; гонка за лидером – го*нка за лі*дэрам; гонка индивидуальная – індывідуа*льная го*нка; гонка многодневная – шматдзё*нная го*нка; гонка преследования – го*нка з паго*няй; гонка с выбыванием – го*нка з выбыва*ннем (выбыццё*м); гонка с промежуточными финишами – го*нка з праме*жкавымі фі*нішамі 

ГОНЩИК м – го*начнік, -ка м 

ГОРНОЛЫЖНИК м – горналы*жнік, -ка м 

ГОРОДКИ мн. – гарадкі*, -о*ў мн 

ГОРОДОК м (площадка) – гарадо*к, -дка м; городок гимнастический – гімнасты*чны гарадо*к; городок палаточный – пала*ткавы гарадо*к 

ГОРОДОШНИК м – гарадо*шнік, -а м 

ГОРОДОШНЫЙ – гарадо*шны 

ГРАНИЦА ж – мяжа*, -ы ж; граница весовой категории – мяжа* ва*гавай катэго*рыі; граница штрафной площадки – мяжа* штрафно*й пляцо*ўкі 

ГРАФИК м – гра*фік, -а м; график прохождения дистанции – гра*фік прахо*джання дыста*нцыі; график чемпионский – чэмпіё*нскі гра*фік 

ГРЕБЛЯ ж – веслава*нне, -ння ср; гребля академическая – акадэмі*чнае веслава*нне; гребля скоростная – ху*ткаснае веслава*нне (веслава*нне на ху*ткасць); гребля на байдарках і каноэ – веслава*нне на байда*рках і кано*э

ГРЕБНОЙ – вясля*рны

ГРЕСТИ (вёслами) – веслава*ць

ГРОССМЕЙСТЕР м – гросма*йстар, -тра м; гроссмейстер международный – міжнаро*дны гросма*йстар

ГРОССМЕЙСТЕРСКИЙ – гросма*йстарскі

ГРОТ-МАЧТА ж – гро*т-ма*чта, -ы ж

ГРУППА ж – гру*па, -ы ж; группа возрастная – узро*ставая гру*па; группа головная – галаўна*я гру*па; группа оздоровительная – аздараўле*нчая гру*па; группа отборочная – адбо*рачная гру*па; группа сильнейших – гру*па са*мых мо*цных 

ГРУППИРОВАТЬСЯ – групавацца 

ГРУППИРОВКА ж – групіро*ўка, -кі ж; группировка в приседе – групіро*ўка ў прысе*дзе; группировка медленная – паво*льная групіро*ўка; группировка сидя – групіро*ўка се*дзячы

Д

ДАЛЬНОСТЬ ж – далё*касць, -і ж

ДВОЕБОРЬЕ ср – двухбо*рства, -а ср; дваябо*рства, -а ср; двухбо*р’е, -я ср

ДВОЕБОРЕЦ м – дваябо*рац, -рца м

ДВОЙКА ж (о лодке) – дво*йка, -і ж; двойка без рулевого – двойка без руляво*га; двойка парная – двойка па*рная; двойка распашная – двойка з няпа*рна разме*шчанымі вё*сламі

ДВОРЕЦ м – пала*ц, -а м; дворец водного спорта – пала*ц во*днага спо*рту; дворец ледовый – лядо*вы пала*ц; дворец тяжёлой атлетики – пала*ц ця*жкай атле*тыкі

ДВУСТВОЛЬНЫЙ – двухство*льный, дубальто*вы

ДВУХЗАРЯДНЫЙ – двухзара*дны, двухнабо*йны

ДВУХМЕСТНЫЙ – двухме*сны

ДЕБЮТ м – дэбют, -у м

ДЕБЮТАНТ м – дэбюта*нт, -а м

ДЕБЮТИРОВАТЬ – дэбютава*ць

ДЕЙСТВОВАТЬ – дзе*йнічаць; действовать на острие атаки – дзе*йнічаць на вастрыі* ата*кі; действовать тактически грамотно – дзе*йнічаць такты*чна гра*матна 

ДЕЛЬФИН м плав. – дэльфі*н, -а м 

ДЕСЯТИБОРЕЦ м – дзесяцібо*рац, -рца м

ДЕСЯТИБОРЬЕ ср – дзесяцібо*рства, -а ср; дзесяцібо*р’е, -я ср 

ДЕСЯТКА ж – дзеся*тка, -і ж; попасть в десятку (яблочко) – пацэ*ліць у дзеся*тку (я*блычак) 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ж – дзе*йнасць, -і ж; деятельность двигательная – ру*хавая дзе*йнасць; деятельность игровая – гульнё*вая дзе*йнасць; деятельность мышечная – му*скульная дзе*йнасць 

ДЗЮДО нескл., ср – дзюдо нескл. ср 

ДЗЮДОИСТ м – дзюдаі*ст, -а м 

ДИСК м – дыск, -а м; метать диск – кідаць дыск 

ДИСКВАЛИФИКАЦИЯ ж – дыскваліфіка*цыя, -і ж; дисквалификация до конца сезона – дыскваліфіка*цыя да канца сезо*на; дисквалификация за пассивное ведение боя – дыскваліфіка*цыя за пасі*ўнае вядзе*нне бо*ю; дисквалификация обоюдная – дыскваліфіка*цыя ўзае*мная; дисквалификация пожизненная – пажыццё*вая дыскваліфіка*цыя 

ДИСКВАЛИФИЦИРОВАТЬ – дыскваліфікава*ць 

ДИСКОБОЛ м – дыскабо*л, -а м; кіда*льнік ды*ска 

ДИСКОБОЛКА ж – дыскабо*лка, -кі ж; кіда*льніца ды*ска 

ДИСТАНЦИЯ ж – дыста*нцыя, -і ж; выйти на дистанцию – вы*йсці на дыста*нцыю; преодолеть дистанцию – адо*лець (пераадо*лець) дыста*нцыю; сойти с дистанции – сысці* з дыста*нцыі; разметить дистанцию – разме*ціць дыста*нцыю; дистанция длинная – до*ўгая дыста*нцыя; дистанция марафонская – марафо*нская дыста*нцыя 

ДЛИНА ж – даўжыня*, -і ж; длина разбега – даўжыня* разго*ну; длина скачка – даўжыня* скачка* 

ДЛИТЕЛЬНОСТЬ ж – праця*гласць, -і ж; длительность скольжения – праця*гласць слі*згання (ко*ўзання) 

ДОБИВАНИЕ ср – дабіванне, -ння ср; добивание мяча (шайбы) – дабіва*нне мяча* (ша*йбы) 

ДОЖИМАНИЕ ср – даціска*нне, -я ср; дожимание в рывке т. атл. – даціска*нне ў рыўку*; дожимание в толчке* т. атл. – даціска*нне ў штуршку*; дожимание с захватом бор. – даціска*нне з захо*пам 

ДОЖИМАТЬ – даціска*ць 

ДОЗАРЯДИТЬ – дазарадзі*ць 

ДОЗАРЯДКА ж стрел. – дазара*дка, -і ж

ДОЗАЯВИТЬ – дазаяві*ць, заяві*ць дадатко*ва 

ДОЗАЯВКА ж – дазая*ўка, -кі ж 

ДОЗАЯВЛЯТЬ – дазаяўля*ць 

ДОИГРЫВАНИЕ ср – дагу*льванне, -я ср; доигрывание отложенной партии – дагу*льванне адкла*дзенай па*ртыі 

ДОИГРЫВАТЬ – дагу*льваць

ДОМИНИРОВАТЬ – даміні*раваць, пераважа*ць, гаспада*рыць 

ДОПИНГ м – допінг, -у м; принять допинг – прыня*ць до*пінг 

ДОПИНГ-КОНТРОЛЬ м – до*пінг-кантро*ль, -ю м; пройти допинг-контроль – прайсці* до*пінг-кантро*ль 

ДОПУСК м – дазво*л, -у м; допуск к игре – дазво*л на гульню*; допуск к соревнованиям – дазво*л на ўдзел у спабо*рніцтвах

ДОРОЖКА ж – дарожка,-і ж; дорожка беговая – бе*гавая даро*жка; дорожка водная – во*дная даро*жка; дорожка гаревая – га*равая даро*жка; дорожка искусственная – шту*чная даро*жка; дорожка разграничительная – размежава*льная даро*жка 

ДОСКА ж – до*шка, -і ж; доска демонстрационная – дэманстрацы*йная до*шка; доска шахматная – ша*хматная до*шка, до*шка для гульні* ў ша*хматы; доска шашечная – ша*шачная до*шка, до*шка для гульні* ў ша*шкі 

ДОСТИЖЕНИЕ ср – дасягне*нне, -я ср; установить высшее достижение – устанавіць найвышэ*йшае дасягне*нне 

ДРИБЛЁР м – дрыблё*р, -а м 

ДРИБЛИНГ м – дры*блінг, -у м

ДУБЛЁР м – дублёр, -а м

ДУБЛЬ м – 1. разг. (команда) дублё*ры, -аў мн. 2. (выйгрыш первенства и Кубка в одном сезоне одной командой) дубль, -я м 

ДУХ м – дух, ду*ху м; дух коллективный – калекты*ўны дух; дух командный – кама*ндны дух; дух соревновательный – дух спабо*рніцтва, спабо*рніцкі дух 

ДЫХАНИЕ ср – дыха*нне, -ння ср; обрести второе дыхание – знайсці друго*е дыха*нне; дыхание глубокое – глыбо*кае дыха*нне; дыхание искусственное – шту*чнае дыха*нне; дыхание прерывистое – перары*вістае дыха*нне; дыхание ритмичное – рытмі*чнае дыха*нне

Е

ЕДИНОБОРСТВО ср – адзінабо*рства, -я ср; вступить в единоборство – уступі*ць у адзінабо*рства; выиграть единоборство – вы*йграць адзінабо*рства; единоборство захватывающее – захапля*ючае адзінабо*рства; единоборство спортивное – спарты*ўнае адзінабо*рства

ЕЗДА ж – язда*, -ы ж; езда верховая – ко*нная язда, верхава*я язда; езда галопом – язда гало*пам; езда шагом – язда ступо*ю; езда рысью – язда ры*ссю

ЕЗДИТЬ – е*здзіць; ездить верхом – е*здзіць ко*нна; ездить на велосипеде – ката*цца на веласіпе*дзе

ЕЗДОК м – яздо*к, ездака* м 

ЁРШИК м – (для чистки оружия) – ё*ршык, -а м 

ЕСТЕСТВЕННЫЙ – натура*льны

Ж

ЖАЖДА ж – сма*га, -і ж; перен. пра*га, -і ж; жажда борьбы – пра*га барацьбы* (змага*ння); ездить гола – пра*га го*ла

ЖГУТ м – жгут, -а м; скру*так, -тка м; жгут резиновый – гу*мавы жгут (скру*так) 

ЖЕЛОБ м – жо*лаб, -а м; желоб санной трассы – жо*лаб са*ннай тра*сы

ЖЕРДЬ ж – 1. (брусьев) папяро*чка, -кі ж; 2. (препятствие в конном спорте) жэ*рдка, -і ж

ЖЕРЕБЬЁВКА ж – лё*саванне, -ння ср; жараб’ё*ўка, -і ж; провести жеребьёвку – правесці лёсаванне (жараб’ёўку); жеребьёвка с рассеиванием сильнейших – лёсаванне (жараб’ёўка) з рассе*йваннем самых мо*цных 

ЖЕРТВА ж – ахвя*ра, -ы ж; предложить жертву – ахвярава*ць; жертва качества – ахвя*ра я*касці

ЖЕРТВОВАТЬ (пешку, фигуру) – ахвярава*ць (пе*шку, фігу*ру)

ЖЕСТ м – жэст, -а м; жест судьи – жэст суддзі*

ЖИЛЕТ м – камізэ*лька, -і ж

ЖИМ м – жым, жы*му м; вы*жым, -у м; выжыма*нне, -ння ср; жим двумя рукамі – жым (вы*жым, выжыма*нне) дзвюма* рука*мі; жим классический – жым (выжым) класі*чны; жим лёжа на скамейке – жым (вы*жым, выжыма*нне) ле*жачы на ла*ўцы; жим от груди – жым (вы*жым, выжыма*нне) ад грудзе*й; жим узким хватом – жым (вы*жым, выжыма*нне) ву*зкім хва*там 

ЖОКЕЙ м – жаке*й, -я м

ЖОКЕЙКА ж – жаке*йка, -і ж

ЖОНГЛИРОВАНИЕ ср – жанглі*раванне, -ння ср; жонглирование гирей – жанглі*раванне гі*рай

ЖРЕБИЙ м – жэ*рабя, -я ср; бросить жребий – кі*нуць жэ*рабя; тянуть жребий – цягну*ць жэ*рабя

ЖЮРИ нескл. ср – журы нескл. ср; жюри – апелляционное – апеляцы*йнае журы*; жюри международное – міжнаро*днае журы*

З

ЗАБЕГ м – забег, -у м; забег вне конкурса – забе*г па-за ко*нкурсам, па-за ко*нкурсны забе*г; забег зачетный – заліко*вы забе*г; забег квалификационный – кваліфікацы*йны забе*г; забег предварительный – папярэ*дні забе*г; забег полуфинальный – паўфіна*льны забе*г решающий – раша*ючы забе*г; забег утешительный – суцяша*льны забе*г; забег финальный – забег фінальны; забег эстафетный – эстафе*тны забе*г

ЗАБОР м (препятствие в конном спорте) – парка*н, -а м; забор дощатый – парка*н з до*сак; забор жердевой – парка*н з жэ*рдак

ЗАВАЛ м вело – завал, -у м

ЗАВЕРШЕНИЕ ср – заканчэ*нне, -ння ср; завершение атаки – заканчэ*нне ата*кі

ЗАГОТОВКА ж в разн. знач. – загато*ўка, -і ж

ЗАГРАЖДЕНИЕ ср – загаро*дка, -і ж; перашко*да, -ы ж; заграждение дороги конн. – загаро*да даро*гі, даро*жная загаро*да (перашко*да)

ЗАГРЕБНОЙ м греб. – кармавы*, -о*га м; рулявы*, -о*га м; стырнавы*, -о*га м

ЗАГРЕБАТЬ (вёслами) – веслава*ць 

ЗАГРЕСТИ (вёслами) – завеслава*ць, пача*ць веслава*ць

ЗАДЕРЖКА ж – 1. Затры*мка, -і ж; 2. (замедление) запаво*льванне, -я ср; 3. (помеха) замі*нка, -і ж; перашко*да, -ы ж; задержка дыхания – затры*мка дыха*ння; задержка спортсмена на старте – замі*нка спартсме*на на ста*рце

ЗАЕЗД м – зае*зд, -у м; выиграть заезд – вы*йграць зае*зд; снять с заезда – зняць з зае*зду

ЗАКАЛИВАНИЕ ср – загарто*ўка, -і ж; загарто*ўванне, -ння ср

ЗАКАЛИВАТЬ – загарто*ўваць

ЗАКАЛИВАТЬСЯ – загарто*ўвацца

ЗАКАЛКА ж – гарт, -у м; загарто*ўка, -і ж

ЗАКРЫТИЕ ср – закрыццё*, -я ср; закрытие олимпиады – закрыццё* Алімпія*ды

ЗАКРЫТЫЙ (о соревнованиях в помещении) – закры*ты

ЗАЛ м – за*ла, -ы ж і зал, -а м; зал баскетбольный – баскетбо*льная за*ла; зал гимнастический – гімнасты*чная за*ла; зал игровой – за*ла для гульні*

ЗАМАХ м – зама*х, -у м; замах для броска – зама*х для кідка*; замах короткий – каро*ткі зама*х; замах ложный – фальшы*вы (ілжы*вы) зама*х

ЗАМЕДЛЕНИЕ ср – запаво*льванне, -ння ср; замару*джванне, -ння ср; замедление бега (темпа) – запаво*льванне (замару*джванне) бе*гу (тэ*мпу)

ЗАМЕДЛЯТЬ – запаво*льваць, замару*джваць, прыці*шваць; замедлять шаг – запаво*ліць (прыці*шыць) хаду*

ЗАМЕНА ж – заме*на, -ы ж; выйти на замену – вы*йсці на заме*ну; произвести замену – праве*сці (зрабі*ць) заме*ну, замяні*ць; разрешить замену – дазво*ліць заме*ну; замена в ходе игры – заме*на па хо*ду гульні*; замена неправильная – няпра*вільная заме*на; замена равноценная – раўназна*чная заме*на 

ЗАМЕНИТЬ – замяні*ць 

ЗАМЕНЯТЬ – замяня*ць 

ЗАМЕР м – заме*р, -у м; замер броска на дальность – заме*р далё*касці кідка*; замер времени – заме*р ча*су 

ЗАРЯДКА ж – зара*дка, -і ж; зарядка утренняя – ра*нішняя зара*дка; зарядка производственная – вытво*рчая зара*дка 

ЗАСЛОН м – засло*н, -а м; поставить заслон – паста*віць засло*н; заслон оборонительный – абаро*нчы засло*н; заслон подвижный – рухо*мы засло*н

ЗАСТУП м – засту*п, -у м; заступ в площадь ворот – засту*п у варата*рскую пляцо*ўку; заступ за красную линию – засту*п за чырво*ную лі*нію

ЗАТЯГИВАНИЕ ср – затры*мка, -і ж, заця*гванне, -ння ср; затягивание игры, умышленное – наўмы*сная затры*мка гульні*

ЗАХВАТ м. бор. – захо*п, -у м; выполнить захват – вы*канаць захо*п; уклониться от захвата – ухілі*цца ад захо*пу; захват двойной – двайны* захо*п; захват запястей – захо*п запя*сцяў; захват обоюдный – захо*п узае*мны; захват обратный – зваро*тны захо*п; захват удушающий – уду*шлівы (заду*шлівы) захо*п 

ЗАХЛЁСТ м – за*хліст, -у м; захлёст голени – за*хліст галё*нкі; захлёст ногами – за*хліст нага*мі

ЗАЦЕП м – 1. (действие) зачэ*пліванне, -ння ср; зачэ*пка, -і ж; 2. (крючок) зачэ*пка, -і ж; зачэ*п, -а м; зацеп голенью снаружи – зачэ*пліванне (зачэ*пка) галё*нкай зво*нку; зацеп клюшки соперника – зачэ*пліванне клю*шкі сапе*рніка 

ЗАЧЁТ м – залі*к, -у м; зачёт индивидуальный – індывідуа*льны залі*к; зачёт неофициальный – неафіцы*йны залі*к

ЗАЩИТА ж – абаро*на, -ы ж; оттянуться в защиту – адысці* ў абаро*ну; защита вынужденная – вы*мушаная абаро*на 

ЗАМЕРИТЬ – замерыць

ЗАМЕСТИТЕЛЬ м – наме*снік, -ка м; заместитель главного судьи – наме*снік гало*ўнага суддзі*

ЗАМЕЧАНИЕ ср – заўва*га, -і ж; сделать замечание – зрабі*ць заўва*гу; замечание за задержку противника – заўва*га за затры*мку супраці*ўніка; замечание за опасное движение головой бокс – заўва*га за небяспе*чны рух галаво*ю

ЗАМЕШАТЕЛЬСТВО ср – разгу*бленасць, -і ж; привести соперника в замешательство – прыве*сці сапе*рніка ў разгу*бленасць

ЗАМЫКАЮЩИЙ (в строю) – апо*шні, -яга м; замыкающий турнирную таблицу – які стаіць на апо*шнім ме*сцы ў турні*рнай таблі*цы

ЗАНОС м – зано*с, -у м

ЗАНЫРИВАНИЕ ср – заны*рванне, -ння ср

ЗАНЯТИЕ ср – 1. заня*цце, -цця ср, займа*нне, -ння ср; 2. заня*так, -тку м; школьные занятия – шко*льныя заня*ткі; занятия на воде – заня*ткі на вадзе*

ЗАПАС м – запа*с, -у м; быть в запасе – знахо*дзіцца ў запа*се; запас выносливости – запа*с выно*слівасці; запас прочности в очках – запа*с трыва*ласці ў ачка*х; запас скорости – запа*с ху*ткасці

ЗАПАСНОЙ сущ. м – запасны*, -о*га м; скамейка запасных – ла*ўка запасны*х; запасной игрок – запасны* гуле*ц (ігро*к) 

ЗАПЛЫВ м – заплы*ў, -ву м; заплыв брассом – заплы*ў бра*сам; заплыв дельфином – заплы*ў дэльфі*нам; заплыв предварительный – папярэ*дні заплы*ў 

ЗАПРЕТ м – забаро*на, -ы ж; запрет на участие в соревнованиях – забарона на ўдзел у спабо*рніцтвах 

ЗАЩИТНИК м – абаро*нца, -ы м; выманить защитника – прыну*дзіць абаро*нцу вы*йсці; защитник атакующего плана – абаро*нца атаку*ючага пла*ну; абаро*нца, які лю*біць атакава*ць 

ЗАЯВИТЬ – заяві*ць

ЗАЯВКА ж – заяўка, -і ж; подать заявку – пада*ць зая*ўку, заяві*ць; заявка на рекордный вес – зая*ўка на рэко*рдную вагу*; заявка на участие в соревновании – зая*ўка на ўдзел у спабо*рніцтве; заявка окончательная – канчатко*вая зая*ўка

ЗВАНИЕ ср – званне, -ння ср; завоевать звание – заваява*ць зва*нне; защитить звание – абарані*ць зва*нне; расстаться со званием – развіта*цца са зва*ннем; сохранить звание – адстая*ць зва*нне 

ЗМЕЙКА ж – зме*йка, -кі ж; змейка двойная – двайна*я зме*йка; змейка простая – про*стая зме*йка

ЗОНА ж – зона, -ы ж; войти в зону – увайсці* ў зо*ну; закрыть зону – закры*ць зо*ну; находиться в зоне – знахо*дзіцца ў зо*не; зона защиты – зо*на абаро*ны; зона площади ворот – зо*на пло*шчы варо*т (бра*мкі); зона свободного броска – зо*на свабо*днага кідка*; зона трехсекундная – тро*хсеку*ндная зона; зона штрафного броска – зо*на штрафно*га кідка*

ЗРИТЕЛЬ м – гляда*ч, гледача* м

И

ИГРА ж – гульня*, -і ж; быть в игре (о мяче, шайбе) знахо*дзіцца ў гульні*; взять игру на себя – узяць гульню* на сябе*; прекратить игру – спыніць гульню*; построить игру – пабудава*ць гульню*; построить игру по определенной схеме – пабудаваць гульню па пэ*ўнай схеме; усилить игру – узмацні*ць гульню*; игра агрессивная – агрэсі*ўная гульня*; игра безошибочная – беспамылко*вая гульня*; игра блестящая – выда*тная (бліску*чая) гульня; игра в численном преимуществе – гульня пры ко*лькаснай бо*льшасці, перава*зе; игра высоко поднятой клюшкой – гульня* высо*ка ўзня*тай клю*шкай; игра опасная – небяспе*чная гульня; игра посредственная – пасрэ*дная (шэ*рая) гульня; игра решающая – выраша*льная гульня; игра рукой, умышленная – наўмы*сная гульня руко*й 

ИГРОК м – гуле*ц, гульца* м; предупредить игрока – папярэ*дзіць гульца*; удалить игрока с поля – вы*даліць гульца* з по*ля; игрок разносторонний – разнабако*вы гулец

ИГРЫ мн. – гульні мн; игры зимние (летние) Олимпийские – зімо*выя (ле*тнія) Алімпі*йскія гульні 

ИЗГИБ м – вы*гін, -у м, вы*гіб, -у м; изгиб крюка клюшки – выгін (выгіб) крука* клю*шкі 

ИЗГОТОВКА ж: взять на изготовку – узя*ць напагато*ў; изготовка для стрельбы – падрыхто*ўка да стральбы*; изготовка к броску – падрыхто*ўка да кідка* 

ИНВЕНТАРЬ м – інвента*р, -у м; инвентарь вратаря – інвента*р варатара* (бра*мніка); инвентарь спасательный – інвентар выратава*льны (для выратава*ння) 

ИНОХОДЕЦ конн. м – інахо*дзец, -дца м

ИНОХОДЬ ж – і*нахадзь, -і ж

ИНСАЙД уст, м – інса*йд, -а м, паўсярэ*дні напада*ючы (нападні*к) 

ИНСТРУКТОР м – інстру*ктар, -а м; инструктор физической культуры и спорта – інстру*ктар фізі*чнай культу*ры і спо*рту 

ИНСТРУКТОР-общественник м – грама*дскі інстру*ктар, -ага -а 

ИНТЕНСИВНОСТЬ ж – інтэнсі*ўнасць, -і ж; интенсивность бега – інтэнсіўнасць бе*гу; интенсивность предельная – найбо*льшая (грані*чная) інтэнсі*ўнасць 

ИНТЕРВАЛ м – інтэрва*л, -у м

ИППОДРОМ м – іпадро*м, -а м

ИППОН нескл. (чистая победа дзюдо) м – іпо*н нескл, м

ИСПОЛНЕНИЕ ср – выкана*нне, -ння ср; исполнение прыжка – выкана*нне скачка*

ИСТЕЧЕНИЕ ср – заканчэ*нне, -ння ср, кане*ц, -нца м; истечение игрового времени – заканчэ*нне гульнё*вага ча*су, кане*ц ча*су гульні*

ИСТЕЧЬ (о времени) – міну*ць, ско*нчыцца

ИСХОД м (результат) – вы*нік, -у м; исход соревнований – вы*нік спабо*рніцтваў; исход игры – вы*нік гульні*; исход ничейный – вы*нік, гульня* ўнічыю*

К

КАЛЕНДАРЬ м – калянда*р, -а м; раскла*д, -у м; календарь игр – калянда*р (раскла*д) гу*льняў

КАНДИДАТ м – кандыдат, -а м; кандидат в мастера спорта – кандыда*т у майстры* спо*рту; кандидат в сборную команду – кандыда*т у збо*рную кама*нду

КАНОИСТ м – канаіст, -а м 

КАНОЭ нескл. ср – кано*э нескл. ср

КАНОЭ-ДВОЙКА ж –кано*э-дво*йка, -і ж

КАНОЭ-ОДИНОЧКА ж кано*э-адзіно*чка, -і ж

КАПИТАН м – капіта*н, -на м; капитан команды – капіта*н кама*нды

КАРТОЧКА ж – ка*ртка, -і ж; показать карточку – паказа*ць ка*ртку; карточка жёлтая футб. – жо*ўтая ка*ртка; карточка зелёная хокк. на траве – зялё*ная ка*ртка; карточка красная футб. – чырво*ная ка*ртка; карточка учётная спортсмена – уліко*вая ка*ртка спартсме*на

КАРУСЕЛЬ ж – карусе*ль, -і ж

КАРЬЕР м конн. кар’ер, -у м; мчаться карьером – бе*гчы (імча*цца) кар’е*рам

КАСАНИЕ ср – дотык, -у м; касание линии финиша – до*тык да лі*ніі фі*нішу; касание льда руками – до*тык да лё*ду рука*мі; касание неумышленное – ненаўмы*сны до*тык; касание неправильное – няпра*вільны до*тык; касание поверхности стола – до*тык да паве*рхні стала*; касание сетки игроком – до*тык да се*ткі гульцо*м; касание лопатками ковра бор. дакрана*нне лапа*ткамі да дывана* 

КАСКАД м – каска*д, -у м; каскад прыжков – каска*д скачко*ў; каскад приёмов – каскад прыё*маў 

КАТАМАРАН м – катамара*н, -а м

КАТАНИЕ ср – коўзанне, -ння, ср; язда, -ы ж; катанне, -ння ср; бег, -у м; катание на велосипеде – язда* на веласіпе*дзе; катание на коньках – ко*ўзанне (бег) на канька*х; катание на лыжах – бег на лы*жах; катание одиночное фиг. – ко*ўзанне адзіно*чнае; катание парное – ко*ўзанне па*рнае; катание свободное – во*льны бег (язда*, ката*нне) 

КАТЕГОРИЯ ж – катэго*рыя, -і ж; сменить весовую категорию ж – перамяні*ць вагаву*ю катэго*рыю; категория детская возрастная – дзіця*чая ўзро*ставая катэго*рыя; категория судейская – судзе*йская катэго*рыя; категория трудности маршрута тур. – катэго*рыя ця*жкасці маршру*ту

КАТОК м – като*к, -а м; каток высокогорный – высакаго*рны като*к; каток для массового катания – като*к для ма*савага ко*ўзання (ката*ння); каток искусственный – шту*чны като*к; каток открытый – адкры*ты като*к

КАЧАНИЕ ср – гайда*нне, -ння ср; хіста*нне, -ння ср; маха*нне, -ння ср

КАЧАТЬСЯ гимн. – гайда*цца, хіста*цца, разма*хвацца

КВАЛИФИКАЦИОННЫЙ – кваліфікацы*йны 

КЕДЫ мн – ке*ды, -аў мн 

КИСТЬ ж – кість, -і ж; кисть руки – кісць рукі

КЛАССИФИКАЦИЯ ж – класіфіка*цыя, -і ж; классификация возрастная – узро*ставая класіфіка*цыя; классификация участников соревнований – класіфіка*цыя ўдзе*льнікаў спабо*рніцтваў 

КЛИНОК м – кліно*к, -нка м

КЛУБ м – клуб, -а м; перейти в другой клуб – перайсці* ў і*ншы клуб; клуб любительский – ама*тарскі клуб, клуб ама*тараў; клуб спортивный – спарты*ўны клуб, спартклу*б

КЛЮШКА ж – клю*шка, -і ж; владеть клюшкой – вало*даць клю*шкай; поднять клюшку выше плеч – узня*ць клю*шку вышэй плеч, вышэ*й плячэ*й

КОВЁР м – дыва*н, -а м; выйти на ковёр – выйсці на дыва*н; коснуться лопатками ковра – дакрану*цца лапа*ткамі да дывана*; ковёр борцовский – барцо*ўскі дыва*н 

КОЗЁЛ гимн., м – казёл, -зла м 

КОЛЕБАНИЕ ср – хіста*нне, -ння ср

КОЛЕСО ср – ко*ла, -а ср; обогнать на колесо – абагна*ць на ко*ла 

КОЛИЧЕСТВО ср – ко*лькасць, -і ж; количество забитых мячей – ко*лькасць забі*тых мячо*ў; количество набранных баллов – ко*лькасць набра*ных ба*лаў; количество потерянных очков – ко*лькасць загу*бленых (стра*чаных) ачко*ў

КОЛЛЕГИЯ ж – кале*гія, -і ж; коллегия главная судейская – гало*ўная судзе*йская кале*гія 

КОЛОННА ж – калона, -ы ж; колонна по два – кало*на па дво*е; колонна разомкнутая – разамкнё*ная кало*на

КОЛЧАН м – калча*н, -а м

КОЛЬЦА гимн., мн – ко*льцы, -аў мн 

КОМАНДА ж – каманда, -ы ж; команда, владеющая мячом – кама*нда, якая вало*дае мячо*м; команда, возглавляющая турнирную таблицу – кама*нда, якая ўзнача*львае турні*рную таблі*цу; команда мирового класса – кама*нда сусве*тнага ўзро*ўню (класу)

КОМАНДА-НАРУШИТЕЛЬ м – каманда-паруша*льніца, -ы ж

КОМАНДА-ПОБЕДИТЕЛЬНИЦА м – каманда-перамо*жца, -ы ж

КОМБИНАЦИЯ ж – камбіна*цыя, -і ж; завершить комбинацию – завяршы*ць камбіна*цыю; прервать комбинацию – перапыні*ць камбіна*цыю; комбинация молниеносная – мала*нкавая (бліскаві*чная) камбіна*цыя, вокамгне*нная камбінацыя; комбинация наигранная – нагуля*ная камбінацыя

КОМИТЕТ м – камітэ*т, -а м; комитет, Национальный Олимпийский – Нацыянальны Алімпійскі Камітэт (НАК); комитет организационный – арганізацы*йны камітэт; комитет подготовительный – падрыхто*ўчы камітэт 

КОММЕНТАРИЙ м – камента*рый, -рыя м

КОММЕНТАТОР м – камента*тар, -а м

КОМПЛЕКС м – ко*мплекс, -у м; комплекс упражнений утренней гимнастики – ко*мплекс практыкава*нняў для ра*нішняй гімна*стыкі 

КОНЁК м – канё*к, канька* м; конёк опорный – апо*рны канёк; конёк скользящий – ко*ўзкі канёк; конёк толчковый – штуршко*вы канёк

КОНЬКИ мн – канькі*, -о*ў мн; катацца на коньках – бе*гаць на канька*х; конькі беговые – бе*гавыя канькі* 

КОНЬКОБЕЖЕЦ м – канькабе*жац, -жца м

КООРДИНАЦИЯ ж – каардына*цыя, -цыі ж

КОПЬЁ ср – кап’ё* -я ср; копьё деревянное – драўля*нае кап’ё; копьё планирующее – плані*руючае кап’ё 

КОПЬЕМЕТАТЕЛЬ м – кап’якіда*льнік, -а м

КРАЙНИЙ (о нападающем) – крайні 

КРЕПЛЕНИЕ ср – мацава*нне, -ння ср; крепление для лыж – мацава*нне для лы*жаў 

КРЕСТ м – крыж, крыжа* м; крест в стойке на руках – крыж у сто*йцы на рука*х 

КРОВОСНАБЖЕНИЕ ср – кровазабяспе*чанне, -ння ср

КРОВОТЕЧЕНИЕ ср – крывацёк, -у м

КРОЛИСТ м плав. – кралі*ст, -а м

КРОЛЬ м – кроль, -ю м

КРОМКА ж (игрового поля) – край, -ю м

КРОСС м – крос, -у м; кросс легкоатлетический – лёгкаатлетычны крос 

КРОССМЕН м – красме*н, -а м

КРОССОВКИ мн – красоўкі, -овак мн

КРУГ м – ко*ла, -а ср; выйти из круга – вы*йсці з ко*ла; круг для метания диска – круг для кіда*ння ды*ска; круг почёта – ко*ла го*нару; круг претендентов – ко*ла прэтэндэ*нтаў; круг спасательный – выратава*льнае ко*ла

КУБКОВЫЙ – кубкавы; кубковая встреча – ку*бкавая сустрэ*ча

КУБОК м – кубак, -бка м; Кубок Дэвиса – Кубак Дэвіса; Кубок европейских чемпионов – Ку*бак еўрапе*йскіх чэмпіё*наў; кубок межконтинентальный – міжкантынента*льны ку*бак; кубок обладателей кубков – Ку*бак улада*льнікаў ку*бкаў; кубок переходящий – перахо*дны ку*бак; кубок почетный – ганаро*вы ку*бак; кубок УЕФА – Кубак УЕФА

КУВЫРОК гимн. м – кулё*к, -лька м; кувырок вперёд согнувшись – кулё*к напе*рад сагну*ўшыся; кувырок назад через голову – кулёк назад праз галаву*

КУЛЬТУРЫЗМ м – культуры*зм, -у м

КУЛЬТУРЫСТ м – культуры*ст, -а м

КУПАЛЬНИК м – купа*льнік, -а м

КУПАНИЕ ср – купа*нне, -ння ср

КУРБЕТ гимн. м – курбе*т, -а м

КУРОК м – куро*к, -рка м; взвести курок – узве*сці куро*к

КУЧНОСТЬ стрел., ж – ку*чнасць, -і ж; шчы*льнасць, -і ж

КУЧНЫЙ – ку*чны, шчы*льны; кучное попадание в мишень – ку*чнае папада*нне ў мішэ*нь

Л

ЛАВРЫ мн – ла*ўры, -аў мн; лавры победителя – лаўры перамо*жцы 

ЛАДЕЙНЫЙ шахм. – ладзе*йны; ладейный эндшпиль – ладзейны эндшпіль

ЛАДЬЯ ж – ладдзя*, -і ж; разг. тура*, -ы ж

ЛАСТОЧКА гимн., фиг. ж – ла*стаўка, -і ж; ласточка ауэрбах плав. – ластаўка аўэрба*х 

ЛАСТЫ мн – ла*сты, -аў мн; пла*ўні, -яў мн 

ЛЕГКОАТЛЕТ м – лёгкаатле*т, -а м

ЛЕГКОАТЛЕТИЧЕСКИЙ – лёгкаатлеты*чны 

ЛЕГКОВЕС м – лёгкавагаві*к, -а м

ЛЕЗВИЕ ср – лязо*, -а ср; лезвие клинка – лязо клінка*

ЛЕНТОЧКА ж – сту*жка, -і ж; ленточка финишная – фі*нішная стужка

ЛЕСЕНКА лыжи, ж – ле*свічка, -і ж; восхождение лесенкой – узыхо*джванне ле*свічкай 

ЛЕСТНИЦА ж – ле*свіца, -ы ж; лестница гимнастическая – гімнасты*чная ле*свіца 

ЛИГА ж – ліга, -і ж; лига высшая – вышэ*йшая лі*га 

ЛИДЕР м – лідэр, -а м; выйти в лидеры – выйсці ў лідэры; лидер единоличный – адзінаасо*бны лідэр

ЛИДЕРСТВО ср – лі*дэрства, -а ср; борьба за лидерство в турнире – барацьба* за лі*дэрства ў турні*ры

ЛИДИРОВАНИЕ ср – лідзі*раванне, -ння ср

ЛИДИРОВАТЬ – лідзі*раваць 

ЛИНИЯ ж – лінія, -і ж; линия боковая – бакава*я лі*нія; линия осевая – во*севая лі*нія 

ЛИЧНЫЙ – асабі*сты; личный зачёт – асабі*сты залі*к 

ЛОВКОСТЬ ж – спрыт, -у м

ЛОВУШКА ж – па*стка, -і ж

ЛОПАСТЬ ж – ло*пасць, -і ж

ЛОПАТКА ж анат. – лапа*тка, -і ж; дожать на лопатки – даці*снуць на лапа*ткі; положить на обе лопатки – пакла*сці на абе*дзве лапа*ткі 

ЛУК м – лук, лу*ка м 

ЛУТЦ фиг. м – лу*тц, -а м; лутц в полоборота – лутц на паўабаро*та; лутц тройной – трайны* лутц

ЛЫЖЕРОЛЛЕРЫ мн – лыжаро*леры, -аў мн

ЛЫЖИ мн – лы*жы, -аў мн

ЛЫЖНИК м – лы*жнік, -а м; лыжник летающий – лята*ючы лыжнік

ЛЫЖНИК-ПРЫГУН м – лыжнік-скаку*н, -а м

ЛЫЖНЯ ж – лыжня*, -і ж; проложить лыжню – пракла*сці лыжню*; уступить лыжню – даць лыжню*, саступі*ць з лыжні*

ЛЮБИТЕЛЬ м – ама*тар, -а м 

ЛЮБИТЕЛЬСКИЙ – ама*тарскі 

ЛЯМКА ж – шле*йка, -і ж; лямка купальника – шле*йка купа*льніка

М

МАЗЬ ж – мазь, -і ж

МАЙКА ж – ма*йка, -і ж

МАЛОКАЛИБЕРНЫЙ – малакалі*берны, дро*бнакалі*берны

МАНЕЖ м – мане*ж, -а м; наве*с, -а м; манеж для выездки – манеж для верхово*й язды*; манеж крытый – манеж (навес) кры*ты

МАНЕРА ж – мане*ра, -ы ж; паво*дзіны, -дзін мн; манера грубая – гру*быя паво*дзіны; манера корректная – карэ*ктныя паво*дзіны

МАРАФОН м – марафо*н, -у м

МАРАФОНЕЦ м – марафо*нец, -нца м

МАРАФОНСКИЙ – марафо*нскі

МАСКА ж –ма*ска, -і ж

МАССАЖ м – маса*ж, -у м; массаж лечебный – лячэ*бны масаж, ле*кавы масаж; массаж общий – агу*льны масаж; массаж предварительный – папярэ*дні маса*ж 

МАССАЖИСТ м – масажы*ст, -а м

МАССОВОСТЬ ж – ма*савасць, -і ж

МАССОВЫЙ – масавы; массовый спорт – ма*савы спорт

МАСТЕР м – ма*йстар, -тра м; мастер спорта – ма*йстар спорту 

МАСТЕРСТВО ср – майстэ*рства, -а ср; мастерство тактическое – такты*чнае майстэ*рства

МАТ1 шахм. м – мат, ма*та м; объявить мат королю – аб’яві*ць мат каралю*

МАТ2 м – ма*та, -ы ж; мат гимнастический – гімнасты*чная ма*та; мат для приземления (при прыжках) – ма*та для прызямлення

МАТРАЦ м – матра*ц, -а м

МАТЧ-РЕВАНШ м – матч-рэва*нш, -у м

МАТЧ-ТУРНИР м – матч-турні*р, -у м

МАХ м – мах, -у м; мах большой – вялі*кі мах; мах двумя рукамі – мах дзвюма* рука*мі; мах одновременный – адначасо*вы мах; мах поперечный – папярэ*чны мах; мах туловищем вперёд – мах ту*лавам упе*рад 

МЕДАЛИСТ м – медаліст, -а м; медалист бронзовый – бро*нзавы медалі*ст; медалист золотой – залаты* медаліст; медалист серебряный – сярэ*браны медаліст

МЕДАЛЬ ж – медаль, -я м; завоевать медаль – заваява*ць меда*ль; медаль памятная олимпийская – па*мятны алімпі*йскі меда*ль 

МЕЖСЕЗОНЬЕ ср – міжсезо*нне, -ння ср

МЕМОРИАЛ м – мемарыя*л, -а м; Мемориал братьев Знаменских – Мемарыя*л брато*ў Зна*менскіх 

МЕНЬШИНСТВО ср – ме*ншасць, -і ж; меньшинство численное – лікавая ме*ншасць; остаться в численном меньшинстве – застацца ў лі*кавай ме*ншасці

МЕСТО ср – ме*сца, -а ср; занять первое место – заня*ць пе*ршае ме*сца; поделить первое место – раздзяліць першае месца 

МЕТАНИЕ ср – кіда*нне, -ння ср; метание копья – кіда*нне кап’я

МЕТАТЕЛЬ м – кіда*льнік, -а м; метатель диска – дыскабо*л, -а м

МЕТАТЕЛЬНИЦА ж – кіда*льніца, -ы ж

МЕТКИЙ – тра*пны; меткий выстрел – тра*пны вы*страл 

МЕТКОСТЬ ж – тра*пнасць, -і ж

МИКРОЦИКЛ м – мікрацы*кл, -а м; микроцикл восстановительный – аднаўле*нчы мікрацы*кл; микроцикл разгрузочный – разгру*зачны мікрацы*кл

МИНИ-ВОЛЕЙБОЛ м – міні-валейбо*л, -а м

МИНИ-ГАНДБОЛ м – міні-гандбо*л, -а м

МИНИ-ФУТБОЛ м – міні-футбо*л, -а м

МИНУТА ж – хвілі*на, -ы ж; удалить на две минуты – вы*даліць на дзве хвілі*ны

МИШЕНЬ ж – мішэ*нь, -і ж; поразить мишень – тра*піць (пацэ*ліць) у мішэ*нь; мишень движущаяся – рухо*мая мішэнь; мишень для стрельбы по... – мішэ*нь для стральбы* па...; мишень для скоростной стрельбы – мішэ*нь для ху*ткаснай стральбы*

МНОГОБОРЕЦ м – мнагабо*рац, -рца м

МНОГОБОРКА ж – мнагабо*рка, -і ж

МНОГОБОРЬЕ ср – шматбо*р’е, -я ср; мнагабо*рства, -а ср; многоборье атлетическое – атлеты*чнае шматбо*р’е (мнагабо*рства); многоборье классическое – класі*чнае шматбо*р’е (мнагабо*рства) 

МОЛОТ м – мо*лат, -а м; метать молот – кіда*ць мо*лат 

МОМЕНТ м – мо*мант, -у м; создать голевой момент – ствары*ць галявы* мо*мант; ликвидировать опасный момент – ліквідава*ць небяспе*чны момант 

МОСТ м – мост, -а м; встать на мост – стаць на мост 

МОСТИК м гимн. – мо*сцік, -а м

МОТОПРОБЕГ м – мотапрабе*г, -у м

МОЩЬ ж – магу*тнасць, -і ж; моц, моцы ж; сіла, -ы ж 

МУСКУЛ м – му*скул, -а м

МУСКУЛАТУРА ж – мускулату*ра, -ы ж 

МУСКУЛИСТЫЙ – мускулі*сты 

МУСКУЛЬНЫЙ – му*скульны

МУШКА ж (оружия) – му*шка, -і ж; взять на мушку – узяць на му*шку; мушка крестообразная – крыжападо*бная мушка; мушка передвижная – рухо*мая мушка 

МЫШЦА ж – мы*шца, -ы ж; мышца двуглавая – двухгало*вая мы*шца; мышца дельтовидная – дэльтападо*бная мы*шца 

МЯЧ м – мяч, -а м; ввести мяч в игру – уве*сці мяч у гульню*; завладеть мячом – авало*даць мячо*м; перакі*нуць мяч через блок – перакінуць мяч це*раз блок; перевести мяч на сторону соперника – пераве*сці мяч на палаві*ну сапе*рніка; установить мяч – паста*віць мяч; мяч кручённый – кру*чаны мяч; мяч навесной – наве*сны мяч; мяч неотразимый – неадхі*льны мяч; мяч спорный – спрэ*чны мяч

Н

НАВЫК м – на*вык, -у м; звы*чка, -і ж; навык координационный – каардынацы*йны на*вык; навык специальный – спецыя*льны на*вык

НАГРАДА ж – узнагаро*да, -ы ж; награда почётная – ганаро*вая ўзнагаро*да

НАГРАЖДЕНИЕ ср – узнагаро*джванне, -ння ср

НАГРУДНИК м (амуниция) – нагру*днік, -а м

НАГРУЗКА ж – нагру*зка, -і ж; дать нагрузку – даць нагру*зку; повысить нагрузку – павялі*чыць нагру*зку; нагрузка длительная – праця*глая нагру*зка; нагрузка интенсивная – інтэнсі*ўная нагру*зка; нагрузка непрерывная – бесперапы*нная нагру*зка; нагрузка предельная – грані*чная нагру*зка; нагрузка умеренная – памярко*ўная нагру*зка 

НАЖИМ м – на*ціск, -у м; націска*нне, -ння ср

НАИГРЫВАНИЕ ср – найграва*нне, -ння ср; нагу*льванне, -ння ср; наигрывание звеньев – найграва*нне (нагу*льванне) зве*нняў; наигрывание комбинации – найграва*нне (нагу*льванне) камбіна*цыі 

НАКАЗАНИЕ ср – пакара*нне, -ння ср; спагна*нне, -ння ср; штраф, -у м; заработать наказание – зарабі*ць спагна*нне (штраф); отбывать наказание – адбыва*ць пакара*нне (штраф); наказание персональное – персана*льнае (асабі*стае) пакара*нне (спагна*нне, штраф); наказание штрафным броском – пакара*нне штрафны*м кідко*м 

НАКАТ м – нака*т, -у м; накат захватом шеи – накат захо*пам шы*і; накат на ворота – ата*ка на варо*ты (бра*мку)

НАКЛАДКА ж гимн., тенн. – накла*дка, -і ж; накладка гимнастическая – гімнасты*чная накла*дка; накладка на предплечье, защитная – асцерага*льная накла*дка на перадпле*чча

НАКЛОН м – нахі*л, -у м

НАКЛОНИТЬСЯ – нахілі*цца, нагну*цца

НАКОЛЕННИЕ ср – накале*ннік, -а м

НАКОНЕЧНИК м – накане*чнік, -а м; вастрыё, -я ср; наконечник копья – вастрыё кап’я*; наконечник лыжной палки – накане*чнік лы*жнай па*лкі

НАКРЫВАНИЕ ср бор. – накрыва*нне, -я ср

НАЛОКОТНИК м – налако*тнік, -а м

НАПАДАЮЩИЙ м – нападні*к, -а м; напада*ючы, -ага м; нападающий, играющий на острие атаки – нападні*к (напада*ючы), які гуляе на вастрыі* ата*кі; нападающий, выдвинутый вперёд – вы*лучаны (вы*стаўлены) напе*рад нападнік (нападаючы) 

НАПАДЕНИЕ ср – нападзе*нне -ння ср; ата*ка, -і ж; нападение в рамках правил – нападзе*нне ў ме*жах пра*вілаў; нападение на вратаря – нападзе*нне на варатара*; нападение позиционное – пазіцы*йная ата*ка 

НАПЕРЕГОНКИ – навы*перадкі, наўзахва*ткі 

НАПЛЕЧНИК м – наплечнік, -а м

НАПОР м – напор, -у м; націск, -у м 

НАПОРИСТОСТЬ ж – настойлівасць, -ці ж 

НАПРАВЛЕНИЕ ср – кірунак, -нку м; напрамак, -мку м 

НАПРЯЖЕНИЕ ср – напружанне, -ння ср; напружанасць, -і ж; напряжение воли – напружанне волі; напряжение стартовое – стартавая напружанасць

НАПРЯЧЬ – напружыць, напнуць, напяць

НАРАЩИВАНИЕ ср – павелічэнне, -ння ср; павышэнне, -ння ср; нарошчванне, -ння ср; наращивание скорости – павелічэнне хуткасці; наращивание спортивной формы – павышэнне спартыўнай формы; наращивание мускулов – нарошчванне мускулаў 

НАРУШЭНИЕ ср – парушэнне, -ння ср; нарушение грубое – грубае парушэнне; нарушение неумышленное – ненаўмыснае парушэнне 

НАРУШИТЕЛЬ м – парушальнік, -а м; предупредить нарушителя – папярэдзіць парушальніка; удалить нарушителя с поля – выдаліць парушальніка з поля (пляцоўкі)

НАРУШИТЬ – пару*шыць

НАСЕДАТЬ (на противника) – насяда*ць, атакава*ць 

НАСКОК м – наско*к, -у м; с наскока – з наско*ку; наскок толчком – наско*к штуршко*м; наскок с разбега – наско*к з разго*ну (разбе*гу) 

НАСТАВНИК м – наста*ўнік, -а м; трэ*нер, -а м

НАСТИЛ м – насці*л, -у м; памо*ст, -у м

НАСТРОЕНИЕ ср – настро*й, -ю м 

НАСТУПЛЕНИЕ ср – на*ступ, -у м; наступление решительное – рашу*чы на*ступ 

НЕДЕЛЯ ж – ты*дзень, -я м; неделя олимпийская – алімпі*йскі ты*дзень; неделя предолимпийская – перадалімпі*йскі ты*дзень 

НЕПРЕРЫВНОСТЬ ж – бесперапы*ннасць, -і ж

НЕРВОЗНОСТЬ ж – нерво*васць, -і ж; нервозность предстартовая – перадста*ртавая нерво*васць 

НЕСОБЛЮДЕНИЕ ср – невыкана*нне, -ння ср; парушэ*нне, -ння; несоблюдение правил – парушэ*нне пра*вілаў; несоблюдение правила трёх секунд баск. – невыкана*нне пра*віла трох секу*ндаў

Неспособность ж – няздо*льнасць, -і ж; нязда*тнасць, -і ж; неспособность продолжать бой – няздо*льнасць праця*гваць бой 

неявка ж – нез’яўле*нне, -ння ср; няя*ўка, -і ж; неявка на игру – нез’яўле*нне (няя*ўка) на гульню*

ничья ж – нічыя*, -ёй ж; довольствоваться ничьей – задаво*ліцца нічыё*й; свести к ничьей – зако*нчыць унічыю*; ничья бесцветная – бля*клая нічыя*; ничья боевая – баява*я нічыя; ничья нулевая – нулява*я нічыя

НОКАУТ м – нака*ўт, -а м; послать в нокаут – адпра*віць у нака*ўт; нокаут молниеносный – вокамгне*нны накаўт; нокаут ударом в голову – накаўт уда*рам у галаву*

НОКАУТИРОВАТЬ – накаўтава*ць

НОКДАУН м – накда*ўн, -а м

НОМЕР м – ну*мар, -а м

НОРМА ж – но*рма, -ы ж; норма гроссмейстерская – гросма*йстарская но*рма; норма квалификационная – кваліфікацы*йная но*рма

НОРМАТИВ м – нарматы*ў, -ыву м; выполнить норматив – вы*канаць нарматы*ў; превысить норматив – пераўзысці нарматы*ў; норматив мастера спорта – нарматы*ў ма*йстра спо*рту; норматив разрядный – разра*дны нарматы*ў

НЫРОК м бокс. – нырэ*ц, -рца м

О

ОБВЕСТИ – абыгра*ць, абве*сці

ОБВОДКА ж – абво*дка, -і ж; абвядзе*нне, -ння ср

ОБГОН м – абго*н, -у м

ОБДУМЫВАНИЕ ср – абду*мванне, -ння ср; обдумывание хода шахм., шашк. – абду*мванне хо*да 

ОБЗОР м – агля*д, -у м

ОБЛАДАТЕЛЬ м – улада*льнік, -а м; обладатель кубка – улада*льнік ку*бка; обладатель чемпионского звания – улада*льнік чэмпіё*нскага зва*ння (ты*тула)

ОБМУНДИРОВАНИЕ ср – адзе*нне, -ння ср; экіпіро*ўка, -і ж

ОБОД м – во*бад, -а м

ОБОЗРЕВАТЕЛЬ м – агляда*льнік, -а м; обозреватель спортивный – спарты*ўны агляда*льнік

ОБОЗРЕНИЕ ср – агля*д, -у м; обозрение футбольное – футбольны агляд; обозрение шахматное – ша*хматны агля*д

ОБОЙМА ж – або*йма, -ы ж

ОБОРОНА ж – абаро*на, -ы ж; держать оборону – абараня*цца; оголить оборону – агалі*ць абаро*ну; оборона активная – акты*ўная абаро*на; оборона гибкая – рухо*мая (гну*ткая) абаро*на; оборона зонная – абарона зо*нная; оборона надежная – надзе*йная абарона; оборона насыщенная – насы*чаная абарона; оборона непреодолимая – неперадо*льная абарона

ОБОРОНЯТЬСЯ – абараня*цца

ОБОРУДОВАНИЕ ср – абсталява*нне, -ння ср

ОБОСТРЕНИЕ ср – абвастрэ*нне, -ння ср; обострение игры – абвастрэ*нне гульні*; обострение позиции – абвастрэ*нне пазі*цыі

ОБРАБОТКА ж – апрацо*ўка, -і ж; обработка мяча – апрацо*ўка мяча

ОБРУЧ м – абру*ч, -а м; бросить обруч – кі*нуць абру*ч

ОБУВЬ ж – абу*так, -тку м; обувь беговая – бе*гавы абу*так; обувь кроссовая – кро*савы абу*так; обувь спортивная – спарты*ўны абу*так

ОБХВАТ м – абхва*т, -у м; аб’ё*м, -у м; обхват бедра – аб’ём бядра*; обхват ног соперника бор. – абхват ног сапе*рніка

ОБХОД м – абго*н, -у м; обход на круг – абго*н на круг; обход на скорости – абго*н на ху*ткасці; обход по числу попыток – абго*н па ко*лькасці спроб

ОБЩЕРАЗВИВАЮЩИЙ – для агу*льнага развіцця*; общеразвивающие упражнения – практыкава*нні для агу*льнага развіцця*

ОБЩЕСТВО ср – тавары*ства, -а ср; общество добровольное спортивное – дабраахво*тнае спарты*ўнае тавары*ства 

ОБЫГРАТЬ – абыгра*ць, перагуля*ць; вы*йграць 

ОДИН: выйти один на один – вы*йсці сам на*сам ОДИННАДЦАТИМЕТРОВЫЙ м – адзінаццаціметро*вы, -ага м; пена*льці ср нескл. 

ОДНОКЛУБНИК м – аднаклу*бнік, -а м 

ОКОНЧАНИЕ ср – заканчэ*нне, -ння ср; кане*ц, -ца м; окончание игры – заканчэ*нне (кане*ц) гульні*; окончание тайма – заканчэ*нне (кане*ц) та*йма 

ОЛИМПИАДА ж – алімпія*да, -ы ж 

ОЛИМПИЕЦ м – алімпі*ец, -ійца ж 

ОЛИМПИЙСКИЙ – алімпійскі

ОПЕРЕДИТЬ (по времени) – апярэ*дзіць, вы*перадзіць 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ (установление) ср – выяўле*нне, -ння ср; вызначэ*нне, -ння ср; устанаўле*нне, -ння ср; определение возраста – вызначэ*нне ўзро*сту; определение победителя – выяўле*нне перамо*жцы; определение сроков соревнований – вызначэ*нне тэ*рмінаў спабо*рніцтва 

ОПРОБОВАНИЕ ср – апрабава*нне, -ння ср; выпрабава*нне, -ння ср

ОПРОТЕСТОВАТЬ – апратэетава*ць; заяві*ць пратэ*ст; не пагадзі*цца (з кім, чым)

ОРГАНИЗАТОР м – арганіза*тар, -а м; организатор спорта – арганізатар спо*рту; организатор чемпионата – арганіза*тар чэмпіяна*ту

ОРГАНИЗАЦИЯ ж – арганіза*цыя, -і ж

ОРГАНИЗМ м – аргані*зм, -а м; закаливать организм – загарто*ўваць арганізм

ОРИЕНТИРОВАНИЕ ср – арыентава*нне, -ння ср

ОРУЖИЕ ср – збро*я, -і ж; зарядить оружие – зарадзіць збро*ю; оружие автоматическое – аўтаматы*чная збро*я; оружие колющее – ко*лючая зброя; оружие огнестрельное – агнястрэ*льная зброя; оружие пневматическое – пнеўматы*чная зброя

ОСАДА ж – абло*га, -і ж; аса*да, -ы ж

ОСЕЧКА ж – асе*чка, -і ж; осечка стартового пистолета – асе*чка ста*ртавага пістале*та 

ОСКОРБЛЕНИЕ ср – абра*за, -ы ж; знява*га, -і ж; нанести оскорбление – абра*зіць, знява*жыць; оскорбление соперника – абраза (занява*га) сапе*рніка 

ОСПАРИВАНИЕ ср – аспрэ*чванне, -ння ср; оспаривание решения судьи – аспрэ*чванне выро*ку (рашэ*ння) суддзі 

ОСТАНОВКА ж – спыне*нне, -ння ср; затры*мка, -і ж; остановка боя ввиду явного преимущества бокс. – спыне*нне бою з-за відаво*чнай перамо*гі; остановка мяча, умышленная – наўмы*сная затры*мка мяча 

ОСТРИЁ ср – вастрыё*, -я ср; накане*чнік, -а м; лязо*, -а ср; играть на острие атаки – гуля*ць на вастрыі* ата*кі; остриё конька – лязо* канька* 

ОТБИВ м – адбіў, -біву м 

ОТБОР м – адбо*р, -ру м

ОТБРАСЫВАНИЕ ср – адкі*дванне, -ння ср; отбрасывание мяча за боковую линию – адкі*дванне мяча за бакаву*ю лінію 

ОТБЫВАНИЕ ср – адбыва*нне, -ння ср; отбывание наказания – адбыва*нне пакара*ння 

ОТДЫХ м – адпачы*нак, -у м; отдых активный – акты*ўны адпачы*нак 

ОТКАЗ м – адмаўле*нне, -ння ср; адмо*ва, -ы ж; отказ подчиниться требованию судьи – адмаўле*нне ад падпарадкава*ння патрабава*нню суддзі*; отказ от продолжения схватки – адмо*ва ад праця*гу паяды*нка (барацьбы); отказ от участия (в соревновании) – адмова ад удзелу (у спаборніцтвах)

ОТКИДКА ж – адкі*дка, -і ж

ОТКЛОНЕНИЕ ср – адхіле*нне, -ння ср

ОТКРЫТИЕ ср – адкрыццё*, -я ср; открытие Олимпийских Игр – адкрыццё* Алімпі*йскіх Гу*льняў; открытие торжественное – урачы*стае адкрыццё

ОТКРЫТЬСЯ – 1. (начаться) пача*цца; 2. (освободиться от опеки) вы*зваліцца, адкры*цца 

ОТМАШКА ж – адма*шка, -і ж; дать отмашку рукой (флажком) – зрабіць адма*шку руко*й (сцяжко*м) 

ОТРАБОТКА ж (тренировка) –  выпрацо*ўка, -і ж; трэніро*ўка, -і ж; отработка техники – выпрацо*ўка тэ*хнікі 

ОТРАЖЕНИЕ ср – адбіццё*, -я ср

ОТРЫВ м (в гонке) – 1. адры*ў, -ры*ву м; 2. (преимущество) перава*га, -і ж; лидировать с отрывом – лідзіраваць з перава*гай (у што); увеличить отрыв – павялі*чыць адры*ў 

ОТСКОК м – адско*к, -у м 

ОТСТАИВАНИЕ ср – адсто*йванне, -ння ср

ОТСЧЁТ м – адлі*к, -у м 

ОТСЧИТЫВАТЬ – адлі*чваць

ОТТАЛКИВАНИЕ ср – адшту*рхванне, -ння ср; штуршо*к, -шка м

ОТЫГРЫШ м – ады*грыванне, -ння ср

ОФСАЙД м – афсайд, -у м; стано*вішча па-за гульнё*й; офсайд искусственный – шту*чны афса*йд

ОЧКО ср – ачко*, -а ср; бороться за каждое очко – змага*цца за ко*жнае ачко*; потерять очко – згубіць ачко*; очко премиальное – прэмія*льнае ачко*; очко штрафное – штрафно*е ачко* 

ОШИБКА ж – памы*лка, -і ж; ошибка в исполнении – памы*лка пры выкана*нні; ошибка при приеме подачи – памы*лка пры прыё*ме пада*чы; ошибка судейская – судзе*йская памы*лка; ошибка тактическая – такты*чная памы*лка 

ОШТРАФОВАТЬ – аштрафава*ць, пакара*ць 

ОЩУЩЕНИЕ ср – адчува*нне, -ння ср; ощущение болевое – болевае адчуванне

П

ПАДЕНИЕ ср – падзе*нне, -ння ср

ПАЛКА ж в разн. знач. – па*лка, -і ж

ПАЛОЧКА ж – па*лачка, -і ж; палочка эстафетная – эстафе*тная па*лачка

ПАРА ж – па*ра, -ы ж; пара смешанная – зме*шаная па*ра; пара стартующая последней – пара, якая стартуе апо*шняй 

ПАРИРОВАНИЕ ср – адбіва*нне, -ння ср; парырава*нне, -ння ср

ПАРИРОВАТЬ – адбі*ць, пары*раваць

ПАРТЕР м бор. – партэ*р, -а м; перевести соперника в партер – пераве*сці сапе*рніка ў партэ*р 

ПАРТИЯ ж – па*ртыя, -і ж; сыграть партию в шахматы – згуля*ць па*ртыю ў ша*хматы; сдать партию без доигрывания – прайгра*ць па*ртыю без дагу*львання; партия отложенная – адкла*дзеная партыя; партия прерванная – перапы*неная партыя 

ПАРТНЁР м – партнёр, -а м

ПАРУС м – ве*тразь, -я м; идти под парусами – ісці пад ве*тразямі 

ПАС м – пас, -а м; пас в одно касание – пас ў адзін до*тык; пас выверенный – вы*вераны пас; пас неточный – недакла*дны пас; пас скрытый – скры*тны пас 

ПАСОВАТЬ – пасава*ць, аддава*ць пас 

ПАТ м – пат, -а м

ПЕНАЛЬТИ ср нескл. – пена*льці нескл., ср; взять пенальти – адбіць пенальці; не реализовать пенальти – не рэалізаваць пенальці

ПЕНАЛЬТИСТ м – пенальты*ст, -а м

ПЕРВЕНСТВО ср – першынство*, -ва ср; бороться за первенство – змага*цца за першынство*; разыграть первенство – разыгра*ць першынство*

ПЕРЕАДРЕСОВАТЬ – пераадрасава*ць 

ПЕРЕАДРЕСОВКА ж – пераадрасо*ўка, -і ж

ПЕРЕБОЙ м фехт. – перабо*й, -ю м; участвовать в перебое – удзе*льнічаць у перабо*і 

ПЕРЕБРАНКА ж (на площадке) – сва*рка, -і ж; ла*янка, -і ж

ПЕРЕБРАСЫВАНИЕ ср – перакі*дванне, -ння ср

ПЕРЕВЕС м (преимущество) – перава*га, -і ж; создать численный перевес – ствары*ць ко*лькасную перава*гу; перевес позиционный шахм. – пазіцы*йная перава*га; перевес по количеству бросков – перава*га па ко*лькасці кідко*ў 

ПЕРЕВОРОТ м гимн. – пераваро*т, -у м; переворот согнувшись вперед – пераваро*т сагну*ўшыся напе*рад 

ПЕРЕДАЧА ж – перада*ча, -ы ж; пас, -а м; запоздать с передачей мяча – спазні*цца з перада*чай мяча*; сделать передачу – зрабі*ць перада*чу 

ПЕРЕДВИЖЕНИЕ ср – перамяшчэ*нне, -ння ср

ПЕРЕИГРАТЬ – перагуля*ць 

ПЕРЕИГРОВКА ж – перагу*льванне, -ння ср 

ПЕРЕКЛАДИНА ж – папяро*чка, -і ж; турні*к, -а м; перакла*дзіна, -ы ж

ПЕРЕЛЁТ м гимн. – пералё*т, -у м; перелёт Воронина – пералё*т Варо*ніна; перелёт вперёд ноги врозь – пералё*т упе*рад но*гі паасо*бна; перелёт махом вперед – пералёт ма*хам напе*рад; перелёт Ткачёва – пералёт Ткачо*ва

ПЕРЕЛОМ м в разн. знач. – пералом, -у м; внести перелом в игру – ўне*сці перало*м у гульню; перелом ноги – перало*м нагі

ПЕРЕМАХ м – перамах, -у м; перамахванне, -ння ср; перемах прогнувшись с поворотом в упор – перама*х прагну*ўшыся з паваротам ва ўпор 

ПЕРЕНОС м – перано*с, -у м; перанясе*нне, -ння ср

ПЕРЕПЛЕТЕНИЕ ср – перапляце*нне, -ння ср 

ПЕРЕПЛЫВ м – пераплыва*нне, -ння ср; переплыв за участие в финале – пераплыва*нне за ўдзел у фіна*ле 

ПЕРЕПОЛЗАНИЕ ср – перапаўза*нне, -ння ср; переползание на четвереньках – перапаўза*нне на кара*чках; рачкава*нне, -ння ср; переползание по-пластунскі – перапаўза*нне па-пласту*нску 

ПЕРЕРЫВ м – перапы*нак, -нку м; уйти на перерыв – пайсці на перапы*нак; перерыв между таймами – перапы*нак паміж та*ймамі; перерыв минутный – перапы*нак на адну* хвілі*ну

ПЕРЕСТРОЕНИЕ ср – перабудо*ва, -ы ж; перестроение колонны – перабудо*ва кало*ны

ПЕРЕХВАТ м – перахо*п, -у м; перахва*т, -у м; перехват одновременный гимн. – адначасо*вы перахват

ПЕРЕХОД м – пераход, -у м; переход в другой клуб – перахо*д у і*ншы клуб; переход в следующий круг – перахо*д у насту*пны круг (наступнае кола)

ПЕРЕХОДЯЩИЙ: переходящий Кубок – перахо*дны Кубак 

ПЕРИОД м – перы*яд, -у м; период заключительный – заклю*чны (апо*шні) перы*яд; период подготовительный – падрыхто*ўчы перы*яд 

ПЕРЧАТКА ж – пальча*тка, -і ж 

ПЕТЛЯ ж – пятля*, -і ж; петля воздушная фиг. – паве*траная пятля*; петля Корбут – пятля* Ко*рбут

ПЕШКА ж – пешка, -і ж; пешка изолированная – ізалява*ная пе*шка; пешка проходная – прахадна*я пе*шка

ПИТАНИЕ ср – 1. харчава*нне, -ння ср; кармле*нне, -ння ср; 2. сілкава*нне, -ння ср; питание белковое – бялко*вае харчава*нне; питание дополнительное – дадатко*вае кармле*нне; питание на дистанции – сілкава*нне на дыста*нцыі 

ПЛАВАНИЕ ср – плаванне, -ння ср; плавание брассом – пла*ванне бра*сам; плавание вольным стилем – пла*ванне адво*льным сты*лем; плавание сажёнками – пла*ванне на сажо*нкі 

ПЛАВАТЕЛЬНЫЙ – пла*вальны 

ПЛАВКИ мн – пла*ўкі, пла*вак мн 

ПЛАВНОСТЬ ж – пла*ўнасць, -і ж

ПЛАНКА ж – пла*нка, -і ж, (ворот) папяро*чка, -і ж; задеть планку – зачапі*ць (крану*ць) пла*нку

ПЛОВЕЦ м – плыве*ц, -ўца м

ПЛОВЧИХА ж – плыўчы*ха, -і ж

ПЛОЩАДКА ж – пляцо*ўка, -і ж; площадка спортивная – спарты*ўная пляцо*ўка; площадка штрафная – штрафная пляцо*ўка

ПЛОЩАДЬ ж – пло*шча, -ы ж; затолкнуть соперника в площадь ворот – заштурхну*ць сапе*рніка ў пло*шчу варо*т (бра*мкі) 

ПОБЕДА ж – перамо*га, -і ж; бороться за победу – змага*цца за перамо*гу; добыть победу – здабы*ць перамо*гу; увенчаться победой – зако*нчыцца перамо*гай; победа бесспорная – бясспрэ*чная перамо*га; победа ввиду неспособности противника вести бой бокс. – перамо*га з-за немагчы*масці праці*ўніка ве*сці (праця*гваць) бой; победа ввиду явного преимущества – перамо*га з прычы*ны відаво*чнай перава*гі; победа сенсационная – сенсацы*йная перамо*га; победа с разгромным счётом – перамо*га з разгро*мным лі*кам (раху*нкам); победа уверенная – упэ*ўненая перамо*га

ПОБЕДИТЕЛЬ м – перамо*жца, -ы м; выявить победителя – устанаві*ць перамо*жцу; чествовать победителя – ушано*ўваць перамо*жцу 

ПОБЕДИТЬ – перамагчы*

ПОБЕЖДЕННЫЙ – перамо*жаны 

ПОБИТЬ: побить рекорд – пераўзысці* рэко*рд 

ПО-БОКСЁРСКИ – па-баксё*рску 

ПОВОРОТ м – паваро*т, -у м; поворот в движении переступанием – паваро*т у ру*ху пераступа*ннем; поворот в стойке на руках – паваро*т у сто*йцы на рука*х 

ПОВРЕЖДЕНИЕ ср – пашко*джанне, -ння ср; кале*цтва, -а ср

ПОВТОРЕНИЕ ср – паўто*р, -у м; паўтарэ*нне, -ння ср; повторение позиции, троекторное шахм. – тро*хкратнае паўтарэ*нне пазі*цыі 

ПОДАЧА ж – пада*ча, -ы ж; подача крученная – кручо*ная пада*ча; подача неточная – недакла*дная пада*ча 

ПОДВИЖНОСТЬ ж – руха*васць, -і ж

ПОДВИЖНЫЙ – руха*вы 

ПОДГОТОВКА ж – падрыхто*ўка, -і ж; подготовка атлетическая – атлеты*чная падрыхто*ўка; подготовка всесторонняя – усебако*вая падрыхто*ўка; подготовка общая – агу*льная падрыхто*ўка; подготовка скоростно-силовая – ху*ткасна-сілава*я падрыхто*ўка

ПОДГРЕСТИ (вёслами) – падвеслава*ць 

ПОДДЕРЖКА ж –падтры*мка, -і ж

ПОДКАТ м фут. – падка*т, -у м; выполнить подкат – выканаць (зрабіць) падкат 

ПОДКРУТКА ж – падкру*тка, -і ж; падкру*чванне, -ння ср

ПОДНОЖКА ж (подставка ноги под ногу) – подно*жка, -і ж; 2. (ступенька) прысту*пка, -і ж

ПОДПРЫГИВАТЬ – падско*кваць 

ПОДРАЖАНИЕ ср – перайма*нне, -ння ср 

ПОДРАЖАТЬ – перайма*ць; подражать игре знаменитого спортсмена – перайма*ць мане*ру гульні* вядо*мага спартсме*на 

ПОДСЕД м т. атл. – падсяда*нне, -ння ср; падсе*д, -у м

ПОДСЕДЛАННЫЙ – засядла*ны 

ПОДСЕДЛАТЬ – засядла*ць; подседлать лошадь – засядла*ць каня

ПОДСЕЧКА ж бор. – падсе*чка, -і ж; падсяка*нне, -ння ср; подсечка под две ноги – падсе*чка пад дзве (абе*дзве) нагі

ПОДСТРАХОВАТЬ – падстрахава*ць 

ПОДСТРАХОВКА ж – падстрахо*ўка, -і ж

ПОДСТУПЫ мн – падыхо*ды -аў мн; перекрыть подступы к воротам – перакры*ць падыхо*ды да варо*т (бра*мкі) 

ПОДТЯГИВАНИЕ ср – падця*гванне, -ння ср; подтягивание на перакладине – падця*гванне на папяро*чцы; подтягивание на турнике – падця*гванне на турніку*

ПОДХОД м – падыхо*д, -у м; спро*ба, -ы ж (при многократном выполнении упражнения); подход не засчитывается – спроба не залі*чваецца; подход дополнительный т. атл. – дадатко*вы падыхо*д; подход к препятствию – падыхо*д да перашко*ды; подход к гимнастическому снаряду – падыхо*д да гімнасты*чнага снара*да; подход незасчитанный – незалі*чаная спро*ба

ПОДЪЁМ м – 1. (действие) падніма*нне, -ння ср; падня*цце, -цця ср; подъём тяжестей – падня*цце (падніма*нне) цяжа*ру; 2. (дороги, местности) пад’ём, -у м; 3.(воодушевление) узды*м, -у м; 4. (часть ноги) усхо*д, -у м; пад’ё*м, -у м; подъём в упор силой – падніма*нне ва ўпо*р сі*лаю; подъём крутой – круты* (стро*місты) пад’ё*м; подъём лесенкой лыжи – узыхо*джанне (пад’ём) ле*свічкай; подъём штанги на грудь без подседа – падніма*нне (падня*цце) шта*нгі на гру*дзі без падсяда*ння

ПОЕДИНОК м – паяды*нак, -нку м; двубо*й, -ю м; дуэ*ль, -і ж; поединок двух равных по силам соперников – двубо*й ро*ўных сі*лаю сапе*рнікаў; паяды*нак (дуэ*ль) двух ро*ўных сі*лаю сапе*рнікаў; поединок упорнейший – ве*льмі напру*жаны (упа*рты) паяды*нак (двубо*й, дуэ*ль) 

ПОЗИЦИЯ ж – пазі*цыя, -і ж; стано*вішча, -а ср; позиция благоприятная для броска – пазіцыя (стано*вішча) зру*чная для кідка*; позиция патовая шахм. – па*тавае стано*вішча (пазі*цыя) 

ПОИСКОВО-СПАСАТЕЛЬНЫЙ – по*шукава-выратава*льны 

ПОКРЫТИЕ ср – пакрыццё*, -я ср; покрытие асфальтовое – асфа*льтавае пакрыццё*; покрытие искусственное – шту*чнае пакрыццё*

ПОКОРЕНИЕ ср – пакарэ*нне, -ння ср; покорение спортивной высоты – пакарэ*нне спарты*ўнай вышыні* 

ПОКОРИТЬ (подчинить) – пакарыць; (завоевать) заваяваць; (о спортивном снаряде) утаймава*ць; покорить сердца болельщиков – пакары*ць (заваява*ць) сэ*рцы заўзя*тараў; покорить штангу с рэкордным весом – утаймава*ць (пакары*ць) шта*нгу з рэко*рднай ваго*й 

ПОЛОЖЕНИЕ ср – палажэ*нне, -ння ср; стано*вішча, -а ср; паста*ва, -ы ж; положение корпуса при метании копья – стано*вішча ко*рпуса пры кіда*нні кап’я*; положение лежа при стрельбе из винтовки – стано*вішча ле*жачы пры стральбе* з вінто*ўкі; положение исходное – зыхо*дная паста*ва; першапачатко*вая паста*ва; положение о соревнованиях – палажэ*нне аб спабо*рніцтвах 

ПОЛОСА ж – паласа*, -ы ж; полоса препятствий – паласа* перашко*д 

ПОЛУЗАЩИТА ж – паўабаро*на, -ы ж

ПОЛУЗАЩИТНИК м – паўабаро*нца, -ы м

ПОЛУЛЁГКИЙ – паўлё*гкі

ПОЛУЛЕГКОВЕС м – паўлёгкавагаві*к, -а м

ПОЛУОБОРОТ м – паўабаро*т, -а м

ПОЛУПРИСЕДАНИЕ ср – паўпрысяда*нне, -ння ср

ПОЛУСРЕДНЕВЕС м (штангист среднего веса) – паўсярэ*дневагаві*к, -а м; штангіст паўсярэ*дняй ва*гавай катэго*рыі 

ПОЛУСРЕДНИЙ (игрок в футболе) – паўсярэ*дні 

ПОЛУТОРАМЕТРОВЫЙ – паўтарамятро*вы

ПОЛУТЯЖЕЛОВЕС м бокс – паўцяжкавагаві*к, -а м

ПОЛУФИНАЛ м – паўфіна*л, -у м 

ПОЛУФИНАЛИСТ м – паўфіналі*ст, -а м 

ПО МЕСТАМ! – Па ме*сцах! 

ПОМОСТ м – памо*ст, -а м

ПОПАДАНИЕ ср – папада*нне, -ння ср; паражэ*нне, -ння ср; попадание меткое – тра*пнае папада*нне (паражэнне); попадание прямое – непасрэ*днае папада*нне (паражэнне) 

ПОПАРНО – па*рамі

ПОПАСТЬ – (куда-л) тра*піць; (в кого, что) пацэ*ліць; попасть в финал соревнований – тра*піць у фінал спабо*рніцтваў; попасть в мишень – пацэ*ліць (тра*піць) у мішэ*нь 

ПОПЕРЁК – упо*перак

ПОПЕРЕМЕННО – напераме*нку; папераме*нна

ПОПЫТКА ж – спро*ба, -ы ж; засчитать попытку – залічы*ць спро*бу; попытка побить рекорд – спро*ба пераўзысці* рэко*рд; попытка зачетная – заліко*вая спроба

ПОРАЖЕНИЕ ср – про*йгрыш, -у м; паражэ*нне, -ння ср; завершиться поражением – зако*нчыцца про*йгрышам (паражэ*ннем); избежать поражения – пазбегчы паражэ*ння (про*йгрышу); поражение ввиду неспособности продолжать бой бокс – пройгрыш (паражэ*нне) з-за (па-прычыне) няздо*льнасці праця*гваць бой; поражение вследствие дисквалификации – про*йгрыш (паражэ*нне) з-за (па прычыне) дыскваліфіка*цыі 

ПОРЫВ м – імкне*нне, -ння ср; натхне*нне, -ння ср; см. подъём

ПОТРЯСАЮЩИЙ – надзвыча*йны; надзвы*чай я*ркі; запаміна*льны; ашаламля*льны; потрясающий штурм ворот – ашаламля*льны штурм варо*т (бра*мкі)

ПОХОДКА ж – пахо*дка, -і ж; хада*, -ы ж; походка быстрая – ху*ткая хада*; походка спортивная – спарты*ўная пахо*дка (хада*) 

ПРЕВОСХОДСТВО ср – перава*га, -і ж; превосходство численное – ко*лькасная перава*га; превосходство явное – відаво*чная (я*ўная) перава*га 

ПРЕДОЛИМПИЙСКИЙ – перадалімпі*йскі 

ПРЕДПЛЕЧЬЕ ср – перадпле*чча, -а ср

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ср – папярэ*джанне, -ння ср; получить предупреждение – атрыма*ць папярэ*джанне; предупреждение за опасное движение головой бокс – папярэ*джанне за небяспе*чны рух галаво*й; предупреждение за пассивность – папярэ*джанне за пасі*ўнасць

ПРЕИМУЩЕСТВО ср – перава*га, -і ж; закрепить преимущество – замацава*ць перава*гу; утратить преимущество – згубіць перава*гу; преимущество бесспорное – бясспрэ*чная перава*га; преимущество подавляющее – веліза*рная перава*га 

ПРЕПЯТСТВИЕ ср – перашко*да, -ы ж; взять препятствие – адо*лець перашко*ду; установить препятствие – паста*віць перашко*ду

ПРЕРЕКАНИЕ ср – спрэ*чка, -і ж; вступить в пререкания с судьёй – пачаць спрача*цца з суддзё*ю 

ПРЕССИНГ м – прэ*сінг, -у м; прессинг зонный – зо*нны прэ*сінг; прессинг по всему полю – прэсінг па ўсяму* по*лю (усё*й пляцо*ўцы) 

ПРЕТЕНДЕНТ м – прэтэндэ*нт, -а м; претендент на мировое первенство – прэтэндэ*нт на першынство* све*ту 

ПРИЗЁР м – прызёр, -а м

ПРИЗОВОЙ – прызавы*

ПРИКИДКА ж – прыкі*дка, -і ж; провести прикидку перед главным стартом – праве*сці (зрабіць) прыкі*дку перад гало*ўным ста*ртам

ПРИМЕНЕНИЕ ср – выкарыста*нне, -ння ср; ужыва*нне, -ння ср; применение допинга – ужыва*нне до*пінгу; применение стимуляторов – выкарыста*нне (ужыва*нне) стымуля*тараў 

ПРИМЕР м – пры*клад, -у м; узор, -у м; пример спортивного долголетия – пры*клад (узор) спарты*ўнага даўгале*цця; пример для подражания – пры*клад (узор) для перайма*ння 

ПРИНИМАТЬ – (участвовать) 1. браць удзе*л; удзе*льнічаць; 2. (приобретать какой-либо вид, свойство) станаві*цца; борьба на площадке принимает истый характер – барацьба* на пляцо*ўцы стано*віцца заўзя*тай; игра принимает обоюдоострый характер – гульня* стано*віцца во*страй з або*двух бако*ў; гульня абвастра*ецца з або*двух бако*ў; принимать участие в чемпионате – удзе*льнічаць (браць удзел) у чэмпіяна*це

ПРИПОДНЯТЫЙ – прыўзняты; приподнятое настроение – прыўзня*ты настрой 

ПРИСЕД м – прысе*д, -у м 

ПРИСЕДАНИЕ ср – прысяда*нне, -ння ср; приседание глубокое – глыбо*кае прысяда*нне; приседание со штангой на плечах – прысяда*нне са шта*нгай на пляча*х

ПРИСТРЕЛ м – прыстрэ*лка, -і ж 

ПРИСТРЕЛИВАТЬ – прыстрэ*льваць; пристреливать оружие – прыстрэ*льваць зброю 

ПРИСТРЕЛОЧНЫЙ – прыстрэлачны; пристрелочный рубеж – прыстрэ*лачны рубеж

ПРОБА ж – про*ба, -ы ж; медаль высшей пробы – медаль вышэ*йшай пробы 

ПРОБЕГ м – прабе*г, -у м; пробег звёздный – зо*ркавы прабе*г; пробег марафонский в честь Дня Победы – марафо*нскі прабе*г у го*нар Дня Перамо*гі 

ПРОБЕЖКА ж – прабе*жка, -і ж

ПРОБНЫЙ – про*бны; пробный выстрел – про*бны вы*страл 

ПРОБРАСЫВАТЬ – пракі*дваць

ПРОБРОС м (шайбы) – пракі*д, -у м; пракі*дванне, -ння ср

ПРОМАХ ср – про*мах, -у м; стрелять без промаха – страля*ць без про*маху; сделать промах – памылі*цца, прамахну*цца, зрабіць про*мах

ПРОМЕЖУТОК м – праме*жак, -жку м; в промежутке между таймами – у перапы*нку паміж та*ймамі 

ПРОРЫВ м – прары*ў, -ыву м; прахо*д, -у м; ликвидировать опасный прорыв нападающего – ліквідава*ць небяспе*чны прары*ў (прахо*д) нападніка*; прорыв индивидуальный – індывідуа*льны прары*ў (прахо*д)

ПРОТИВНИК м – праціўнік, -а м; см. соперник 

ПРОТОКОЛ м – пратако*л, -а м; записать в протоколе игры – запісаць у пратако*ле гульні; протокол взвешивания – пратако*л узва*жвання; протокол предварительный – папярэ*дні пратако*л

ПРЫГУН м – скаку*н, -а м; прыгун в воду – скаку*н у ваду*; прыгун в длину – скаку*н у даўжыню*; прыгун в высоту – скаку*н у вышыню*; прыгун с трамплина – скаку*н з трамплі*на 

ПРЫГУНЬЯ ж – скаку*ха, -і ж

ПРЫЖКОВЫЙ – скачко*вы; прыжковая яма – яма для скачко*ў 

ПРЫЖОК м – скачо*к, -а м

ПРЯМАЯ ж – прама*я, -о*й ж; выйти на фінішную прямую – выйсці на фі*нішную праму*ю 

ПУШЕЧНЫЙ (мощный) – пу*шачны, магу*тны 

ПЬЕДЕСТАЛ м – п’едэста*л, -а м; низвергнуть с пьедестала – скі*нуць з п’едэста*ла; пьедестал почета – п’едэста*л го*нару (паша*ны)

ПЯТИБОРЕЦ м – пяцібо*рац, -рца м

ПЯТИБОРЬЕ ср – пяцібо*р’е, -я ср

ПЯТИСОТКА ж разг. – пяцісо*тка, -і ж

Р

РАВНОВЕСИЕ ср – раўнава*га, -і ж; восстановить равновесие – аднавіць раўнава*гу

РАЗБЕГ м – разбе*г, -у м; разго*н, -у м; прыжок с разбега – скачо*к з разбе*гу (разго*ну) 

РАЗБЕЖАТЬСЯ – разбе*гчыся, разагна*цца 

РАЗБЕЖКА ж – разбе*жка, -і ж; см. разбег

РАЗВОРОТ м – разваро*т, -у м; удар с разворота – удар з разваро*ту

РАЗГИБАНИЕ ср – выпро*стванне, -ння ср; разгіна*нне, -ння ср

РАЗГИБАТЬСЯ – разгіна*цца, выпро*ствацца 

РАЗГОН м – разго*н, -у м; см. разбег 

РАЗДЕВАЛКА ж – раздзява*льня, -і ж; раздзява*лка, -і ж

РАЗМАХ м – разма*х, -у м 

РАЗМАХИВАНИЕ ср – разма*хванне, -ння ср 

РАЗМЕТКА ж – разме*тка, -і ж; разметка беговой дорожки – разме*тка бегаво*й даро*жкі 

РАЗМИНКА ж – размі*нка, -і ж; провести разминку перед игрой – праве*сці (зрабіць) размі*нку перад гульнёй 

РАЗМЫКАНИЕ ср – (строя) размыка*нне, -ння ср 

РАЗРЯД м – разра*д, -у м; разряд одиночный – адзіно*чны разра*д; разряд парный – па*рны разрад; разряд смешанный – зме*шаны разрад; разряд спортивный – спарты*ўны разрад 

РАЗРЯДНИК м – разра*днік, -а м 

РАЗРЯДНЫЙ – разра*дны; разрядные нормы и требования – разра*дныя но*рмы і патрабава*нні

РАКЕТКА ж – раке*тка, -і ж; ракетка для игры в настольный теннис – раке*тка для гульні* ў насто*льны тэ*ніс 

РАПИРА ж – рапі*ра, -ы ж; рапира электрофицированная – электрыфікава*ная рапіра 

РАПИРИСТ м – рапіры*ст, -а м 

РАПИРИСТКА ж – рапіры*стка, -і ж 

РАСПАСОВКА ж – распасо*ўка, -і ж 

РАСПОЛОЖЕНИЕ ср – размяшчэ*нне, -ння ср; расположение игроков – размяшчэ*нне гульцо*ў 

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ср – размеркава*нне; -ння ср; распределение пар по жребию – размеркава*нне пар паво*дле лё*савання; распределение сил на дистанции – размеркаванне сіл на дыстанцыі

РАССЕИВАНИЕ ср – рассе*йванне, -ння ср

РАССЛАБЛЕНИЕ ср – расслабле*нне, -ння ср; расслабление мышц – раслабле*нне мы*шцаў 

РАССТОЯНИЕ ср – адле*гласць, -і ж

РАСТИРАНИЕ ср – расціра*нне, -ння ср

РАУНД м – раўнд, -а м

РЕГАТА ж – рэга*та, -ы ж; регата по академической гребле – рэгата па акадэмі*чнаму веслава*нню

РЕГБИ нескл. ср – рэгбі нескл. ср 

РЕЖИМ м – рэжы*м, -у м; распара*дак, -дку м; режим дня – рэжы*м (распара*дак) дня; режим спортивный – спарты*ўны рэжы*м; режим тренировок – рэжы*м трэніро*вак

РЕЗЕРВ м – запас, -у м; рэзерв, -у м; быть в резерве – знаходзіцца ў запасе (рэзерве) 

РЕЗУЛЬТАТ м – вынік, -у м; предугадать результат – прадказа*ць (прадба*чыць) вынік 

РЕЗУЛЬТАТИВНЫЙ – выніко*вы; результативная игра – выніко*вая гульня* 

РЕЗУЛЬТАТИВНОСТЬ ж – выніко*васць, -і ж 

РЕКОРД м – рэко*рд, -а м; побить рекорд – пераўзысці* рэко*рд; установить рекорд – устанаві*ць рэко*рд 

РЭКОРДСМЕН м – рэкардсме*н, -а м 

РЭКАРДСМЕНКА ж – рэкардсме*нка, -і ж 

РЕПОРТАЖ м – рэпарта*ж, -у м 

РЕФЕРИ м нескл. – рэ*феры м нескл; суддзя, -і м 

РЕШАЮЩИЙ – выраша*льны; той, што выраша*е; раша*ючы 

РЕШИТЕЛЬНЫЙ – рашу*чы

РЕШИТЕЛЬНО – рашу*ча; нападающий действует решительно – нападні*к дзе*йнічае рашу*ча 

РИНГ м – рынг, -а м

РИСК м – ры*зыка, -і ж

РИТТБЕРГЕР м фиг. – ры*тбергер, -а м

РОЗЫГРЫШ м – ро*зыгрыш, -у м; включить в розыгрыш – уключы*ць у ро*зыгрыш; розыгрыш вбрасывания – ро*зыгрыш укі*двання; розыгрыш первенства – ро*зыгрыш першынства*; розыгрыш спорного мяча – ро*зыгрыш спрэ*чнага мяча*

РОКИРОВКА ж шахм. – ракіро*ўка, -і ж; рокировка длинная – до*ўгая ракіро*ўка; рокировка короткая – каро*ткая ракіро*ўка

РУКОПОЖАТИЕ ср – рукапаціска*нне, -ння ср; (по*ціск рукі*)

РУЛЕВОЙ м – стырнавы*, -о*га м; рулявы*, -о*га м

РУЛЬ м – стырно*, -а ср; руль, -я м; ко*ла, -а ср; руль килевой – стырно* кіляво*е; руль кормовой – стырно* кармаво*е

РЫВОК м – рыво*к, рыўка* м

РЫСЬ ж конн. – рысь, -і ж; идти рысью – ісці ры*ссю; перейти на рысь – пераве*сці каня* на рысь

РЮКЗАК м – рэ*чавы мяшо*к, -ага -а м; запле*чнік, -а м

РЮХА ж (чурка для игры в городки) – цу*рка, -і ж

РЮХИ мн – гарадкі, -о*ў мн; играть в рюхи – гуляць у гарадкі

С

САБЛИСТ м – шаблі*ст, -а м

САБЛЯ ж – ша*бля, -і ж

САЖЕНКИ мн (вид плавания) – сажо*нкі, сажо*нак мн; плыть саженками – плысці на сажо*нкі 

САЛЬТО ср нескл. – са*льта, ср нескл.; сальто в группировке – са*льта ў групо*ўцы; сальто двойное – двайно*е сальта; сальто колесом – сальта ко*лам; сальто с поворотом – сальта з паваро*там

САЛЬТО-МОРТАЛЕ ср нескл. – сальта-марта*ле ср нескл.

САЛЬТОМОРТАЛИСТ м – сальтамарталі*ст, -а м 

САЛЬХОВ м фиг. са*льхаў, -хава м; сальхов двойной – двайны* са*льхаў; сальхов на одной ноге – са*льхаў на адно*й назе*; сальхов с разножкой – са*льхаў з разно*жкай 

САМОКОНТРОЛЬ м – самакантро*ль, -ю м

САМОМАССА*Ж м – самамаса*ж, -у м

САМООБЛАДАНИЕ ср – самавало*данне, -ння ср; самаўраўнава*жанасць, -і ж

самостраховка ж – самастрахо*ўка, -і ж

Самочувствие ср – самаадчуванне, -ння ср 

сборная ж – збо*рная, -ай ж; включить в состав сборной – уключы*ць у саста*ў збо*рнай; играть в сборной – гуля*ць у збо*рнай; сборная женская – жано*чая збо*рная; сборная “звезд” – зборная “зорак”; сборная национальная – нацыяна*льная збо*рная; сборная юношеская – юна*цкая збо*рная

СВИСТОК м – свісто*к, -тка м; дать свисток к возобновлению игры – даць свісто*к для аднаўле*ння гульні*; дать свисток на окончание игры – даць свісто*к аб заканчэ*нні гульні; свисток судейский – судзе*йскі свісток

СГИБАНИЕ ср – згіна*нне, -ння ср; сгибание пружинистое – спружы*ністае згіна*нне; сгибание рук в упоре – згіна*нне рук ва ўпо*ры; сгибание туловища в тазобедренных суставах – згіна*нне ту*лава ў тазасцегнавы*х суста*вах

СДВИГ м – зрух, -у м; сдвиг ворот – зрух варо*т (бра*мкі) 

СЕД м – сед, -у м; сед ноги врозь – сед но*гі ўбакі* (паасо*бку); сед ноги скрёстно – сед но*гі на*крыж

СЕЗОН м – сезон, -а м

СЕКТОР м – се*ктар, -а м; сектор для метания – сектар для кіда*ння

СЕКУНДАНТ м – секунда*нт, -а м

СЕКУНДОМЕР м – секундаме*р, -а м; остановить секундомер – спыні*ць секундамер; пустить секундомер – запусці*ць секундамер 

СЕКЦИЯ ж – секцыя, -і ж; секция спортивная – спарты*ўная секцыя 

СЕМИБОРЕЦ м – сямібо*рац, -рца м

СЕМИБОРЬЕ ср – сямібо*рства, -а ср

СЕТКА ж – се*тка, -і ж; коснуться сетки – дакрану*цца да се*ткі; сетка заградительная хокк. – ахо*ўная (агараджа*льная) сетка; сетка предохранительная л. атл. – засцерага*льная сетка 

СИЛАЧ м – асі*лак, -лка м; здаравя*ка, -і м

СИЛОВОЙ – сілавы*

СИЛЬНЫЙ – мо*цны; (физически) здаро*вы, ду*жы

СИНХРОННО – сінхро*нна

СИНХРОННОСТЬ ж – сінхро*ннасць, -і ж

СКАКАЛКА ж – скака*лка, -і ж

СКАЛОЛАЗ м – скалала*з, -а м

СКАЛОЛАЗАНИЕ ср – скалала*жанне, -ння ср

СКАМЕЙКА ж – ла*ўка, -і ж; скамейка гимнастическая – гімнасты*чная ла*ўка; скамейка для запасных игроков – ла*ўка для запасны*х гульцо*ў; скамейка штрафников – лаўка для штрафніко*ў

СКАЧКИ мн (состязание) – ска*чкі мн; скачки с препятствиями – ска*чкі з перашко*дамі 

СКЛОН м – схіл, -у м; адхон, -у м; склон крутой – стро*мкі (абры*вісты, круты*) схіл (адхо*н); склон пологий – пака*ты схіл (адхо*н)

СКОЛЬЖЕНИЕ ср – слі*зганне, -ння ср; ко*ўзанне, -ння ср

СКОРОСТНИК м – ху*ткаснік, -а м 

СКОРОСТНОЙ – ху*ткасны; скоростной бег на коньках – ху*ткасны бег на канька*х; скоростные соревнования – спабо*рніцтвы на ху*ткасць 

СКОРОСТЬ ж – ху*ткасць, -і ж

СКРЕСТНЫЙ – перакрыжава*ны; скрестный хват – перакрыжава*ны хват

СКРЕЩИВАНИЕ ср (действие) – перакрыжава*нне, -ння ср; скрещивание обратное – зваро*тнае перакрыжава*нне; скрещивание с одновременным перемахом гимн. – перакрыжава*нне з адначасо*вым перама*хам 

СЛАЛОМ м – сла*лам, -а м

СЛАЛОМИСТ м – слаламі*ст, -а м

СМАЗКА ж – 1. (действие) зма*званне, -ння ср; 2. (вещество) мазь, -і ж

СМЫКАНИЕ ср (строя) –  змыка*нне, -ння ср 

СМЫКАТЬ (ряды) – змыка*ць, гуртава*цца

СМЯТЕНИЕ ср – разгу*бленасць, -і ж; внести смятение в стан противника – унесці разгу*бленасць у стан сапе*рніка 

СМЯТЬ – злама*ць; смять сопротивление противника – злама*ць супраціўле*нне сапе*рніка 

СНАЙПЕР м – сна*йпер, -а м

СНАЙПЕРСТВО ср – сна*йперства, -а ср

СНАРЯД м (приспособление) – прыла*да, -ы ж; снара*д, -а м; прыстасава*нне, -ння ср; упражнения на гимнастических снарядах – практыкава*нні на гімнасты*чных прыстасава*ннях (снара*дах) 

СОПЕРНИК м – сапернік, -а м

СОПРИКОСНОВЕНИЕ ср – сутыкне*нне, -ння ср; войти в соприкосновение с противником – сутыкну*цца з сапе*рнікам 

СОРЕВНОВАНИЕ ср – спабо*рніцтва, -а ср 

СОРЕВНОВАНИЯ мн – спабо*рніцтвы, -аў мн; соревнования квалификационные – кваліфікацы*йныя спабо*рніцтвы; соревнования комплексные – ко*мплексныя спабо*рніцтвы; соревнования лично-командные – асабі*ста-кама*ндныя спабо*рніцтвы; соревнования неофициальные – неафіцы*йныя спабо*рніцтвы; соревнования показательные – паказа*льныя спабо*рніцтвы; соревнования предварительные – папярэ*днія спабо*рніцтвы; соревнования с раздельным стартом – спабо*рніцтвы з пачарго*вым ста*ртам 

СОСКОК м – саско*к, -у м; соскок махом вперед – саско*к ма*хам напе*рад; соскок углом – саско*к пад вугло*м; соскок разгибом – саско*к з выпро*стваннем; соскок с приземлением на обе ноги – саско*к з прызямле*ннем абе*дзвюма нага*мі 

СОСТАВ м – склад, -у м; саста*ў, -ву м; изменить состав команды – змяніць саста*ў (склад) кама*нды; наиграть состав команды – нагуля*ць саста*ў (склад) кама*нды; омолодить состав команды – амаладзі*ць саста*ў (склад) кама*нды

СОСТЯЗАНИЕ ср см. соревнование 

СОСТЯЗАТЕЛЬНОСТЬ ж – спабо*рнасць, -і ж

СОСТЯЗАТЬСЯ – спабо*рнічаць

СПАД м – 1. (понижение уровня, силы и т.п.) спад, -у м; зніжэ*нне, -ння ср; 2. (падение) пр. в воду падзе*нне, -ння ср; спад темпа игры – спад (зніжэ*нне) тэ*мпу гульні*; спад из положения сидя – падзе*нне са стано*вішча се*дзячы; спад спортивной формы – спад (зніжэнне) спарты*ўнай фо*рмы 

СПАРЕННЫЙ – спарава*ны, спа*раны 

СПАРРИНГ м – спа*рынг, -у м

СПАРРИНГ-ПАРТНЁР м – спарынг-партнё*р, -а м; партнё*р для трэніро*ўкі

СПАРТАКИАДА ж – спартакія*да, -ы ж

СПАРТАКИАДНЫЙ – спартакія*дны

СПАСЕНИЕ ср – выратава*нне, -ння ср; Общество спасения на водах – Тавары*ства выратава*ння на вадзе*

СПАСАТЕЛЬ м – выратава*льнік, -а м; ратаўні*к, -а м

СПИДВЕЙ м – спідвей, -я м 

СПОРНЫЙ – спрэ*чны

СПОРТ м – спорт, -у м; заниматься спортом – займа*цца спо*ртам; спорт детский – дзіця*чы спорт; спорт любительский – ама*тарскі; спорт профессиональный – прафесі*йны спорт

СПОРТИВНО-МАССОВЫЙ – спартыўна-ма*савы

СПОРТИВНЫЙ – спарты*ўны 

СПОРТЛОТО ср нескл. – спартлато* ср нескл.

СПОРТОБОРУДОВАНИЕ ср – спартабсталява*нне, -ння ср

СПОРТПЛОЩАДКА ж – спартпляцо*ўка, -і ж

СПОРТСМЕН м – спартсме*н, -а м

СПОРТСМЕНКА ж – спартсме*нка, -і ж

СПРИНТ м – спрынт, -у м

СПРИНТЕР м – спры*нтэр, -а м

СПРИНТЕРСКИЙ – спры*нтэрскі

СПУРТ м – спурт, -у м; обогнать при помощи спурта – абагна*ць з дапамо*гай спу*рту 

СПУРТОВАТЬ – спуртава*ць 

СПУСК м – спуск, -у м; спуск с горы, скоростной – ху*ткасны спуск з гары*

СРЕДНЕВЕС м – сярэдневагавік, -а м

СТАДИОН м – стадыё*н, -а м

СТАЙЕР м – стаер, -а м

СТАЙЕРСКИЙ – ста*ерскі

СТАРТ м – старт, -у м; выйти на старт – вы*йсці на старт; засидеться на старте – засядзе*цца (затрыма*цца) на ста*рце; подготовиться к старту – падрыхтава*цца да старту; старт молниеносный – вокамгне*нны (бліскаві*чны) старт; старт по внешней дорожке – старт па зне*шняй дарожцы; старт утешительный – суцяша*льны старт 

СТАРТОВАТЬ – стартава*ць; стартовать парами – стартава*ць папа*рна; стартовать раздзельно – стартава*ць паасо*бку (пачарго*ва) 

СТАРТОВЫЙ – ста*ртавы; стартовый пистолет – ста*ртавы пістале*т; стартовый сигнал – ста*ртавы сігна*л; сігна*л аб ста*рце 

СТВОР м – ство*рка, -і ж; створ ворот – ство*рка варо*т (бра*мкі); створ финишный – фі*нішная ство*рка 

СТЕНД м – стэнд, -а м

СТЕНДОВИК м – стэндаві*к, -а м

СТЕНКА ж разг. ганд., фут. – сце*нка, -і ж; выставіць стенку – вы*страіць сце*нку; отодвинуть стенку – адсу*нуць сце*нку; пробить мимо стенки – прабіць мі*ма сце*нкі; поставить стенку – паста*віць сце*нку (засло*ну), заслані*цца 

СТИПЛЬ-ЧЕЗ м л. атл. – стыпль-чэз, -у м; бег з перашко*дамі 

СТОЙКА ж в разн. знач. – сто*йка, -і ж; принять боевую стойку – стаць у баяву*ю сто*йку (позу); попасть в стойку ворот – пацэ*ліць у сто*йку варо*т (бра*мкі); стойка основная – асно*ўная паста*ва (сто*йка)

СТОКЛЕТОЧНЫЙ – стокле*тачны

СТОМЕТРОВКА ж – стомятро*ўка, -і ж

СТОПА ж – ступня*, -і ж

СТРЕЛКОВЫЙ – стралко*вы; стрелковый спорт – стралко*вы спо*рт; стрелковый тир – стралко*вы цір 

СТРЕЛОК м – страло*к, -лка м

СТРЕЛЬБА ж – стральба*, -ы ж; изготовиться к стрельбе – падрыхтава*цца да стральбы*; стрельба лёжа – стральба* ле*жачы; стрельба меткая – тра*пная стральба*; стрельба навскидку – стральба* наўскі*д; стрельба на траншейном стенде – стральба* на траншэ*йным стэ*ндзе; стрельба по бегущему кабану – стральба* па бягу*чаму дзіку*; стрельба с колена – стральба* з кале*на

СТРЕМИТЕЛЬНО – імклі*ва, ху*тка

СТРЕМИТЕЛЬНОСТЬ ж – імклі*васць, -і ж; ху*ткасць, -і ж

СТРОЙ м – строй, -ю м; стоять в строю – стая*ць у страі*; строй двухшереножный – двухшарэ*нгавы строй; строй змейкой – строй зме*йкаю; строй развернутый – разго*рнуты строй; строй пеший – пе*шы строй

СТРОЙНЫЙ – згра*бны, ста*тны; стройная фигура – ста*тная (згра*бная) постаць 

СУДЕЙСКИЙ – судзе*йскі 

СУДЕЙСТВО ср – судзе*йства, -а ср

СУДОМОДЕЛИЗМ м – суднамадэлі*зм, -у м

СУДОМОДЕЛЬ ж – суднамадэ*ль, -і ж

СУДНОМОДЕЛЬНЫЙ СПОРТ – суднамадэ*льны спорт 

СУДЬЯ м – суддзя, -і м; см рефери; судья главный – гало*ўны суддзя*; судья боковой – бакавы* суддзя*

СУДЬЯ-ИНФОРМАТОР м – суддзя-інфарма*тар, -а м

СУДЬЯ-ПРОТОКОЛИСТ м – суддзя-пратакалі*ст, -а м 

СУМБУР м – бязла*ддзе, -я ср; мітусня*, -і ж; сумбу*р, -у м 

СУМБУРНЫЙ – бязла*дны, мітуслі*вы, сумбу*рны

СУПЕРКУБОК м – суперку*бак, -а м

СУПЕРТЯЖЕЛОВЕС м – звышцяжкавагаві*к, -а м; суперцяжкавагаві*к, -а м 

СУТОЛОКА ж – штурхані*на, -ы ж; мітусня*, -і ж; забить гол в сутолоке у ворот – забіць гол у мітусні* (штурхані*не) каля варот 

СХВАТКА ж – схва*тка, -і ж; суты*чка, -і ж

СЧЁТ м – раху*нак, -нку м; лік, -у м; вести счёт до десяти бокс. – весці лічэ*нне да дзесяці*; открыть счёт – адкры*ць лік (раху*нак); счёт в пользу – лік (раху*нак) на кары*сць; удержать ничейный счёт – утрыма*ць нічы*йны раху*нак (лік); счёт окончательный – канчатко*вы раху*нак (лік); счёт первой половины игры – раху*нак (лік) пе*ршай пало*вы гульні*

СЫГРАННОСТЬ ж – зла*джанасць, -і ж; згу*ля*насць, -і ж 

СЫГРАТЬ – згуля*ць; сыграть товарищеский матч – згуля*ць тавары*скі матч

Т

ТАБЛИЦА ж – таблі*ца, -ы ж; таблица итоговая – выніко*вая таблі*ца; таблица турнирная – турні*рная таблі*ца

ТАБЛО ср нескл. – табло ср нескл.; на табло стояли ноли – на табло застава*ліся нулі*

ТАЙМ м – тайм, -а м

ТАЙМ-АУТ м – тайм-аўт, -а м; взять тайм-аут – узяць тайм-аўт; разрешить тайм-аут – дазво*ліць тайм-аўт 

ТАНДЕМ м вело – тандэ*м, -а м 

ТАНЕЦ м – та*нец, -нца м; танец обязательный – абавязко*вы танец; танец оригинальный – арыгіна*льны танец; танец показательный – паказа*льны танец; танец произвольный – адво*льны танец 

ТАТАМИ ср нескл. – (дыван для барацьбы дзюдо) тата*мі ср нескл.

ТЕЛОДВИЖЕНИЕ ср – рух це*ла, -у -а 

ТЕЛОСЛОЖЕНИЕ ср – целаскла*д, -у м; склад це*ла, -у -а; телосложение спортивное – спарты*ўны целаскла*д (склад цела) 

ТЕМП м – тэ*мп, -у м; взвинтить темп – напру*жыць тэмп; замедлить темп – запаво*ліць тэмп; усилить темп – павялі*чыць тэмп; темп высокий – высо*кі тэмп; темп равномерный – раўнаме*рны тэмп 

ТЕННИС м – тэніс, -а м 

ТЕННИСТ м – тэнісіст, -а м

ТЕННИСИСТКА ж – тэнісістка, -і ж

ТЕСТ м – тэст, -у м; тест для определения подготовленности – тэст для вызначэ*ння падрыхтава*насці 

ТЕХНИКА ж – тэ*хніка, -і ж; техника обводки – тэ*хніка абвядзе*ння; техника отталкивания прыжки – тэ*хніка адштурхо*ўвання 

ТИР м – цір, -а м; тир для скоростной стрельбы – цір для ху*ткаснай стральбы*; тир закрытый – закры*ты цір; тир стрелковый – стралко*вы цір

ТОДЕС м фиг. – тодас, -у м

ТОЛКАНИЕ ср – штурха*нне, -ння ср 

ТОЛКАТЕЛЬ м – штурха*ч, -а м

ТОЛЧКОВЫЙ: толчковая нога – штуршко*вая нага*

ТОЛЧОК м – штуршо*к, -шка м

ТОРМОЖЕНИЕ ср – тармажэ*нне, -ння ср 

ТОЧНОСТЬ ж – дакла*днасць, -і ж 

ТОЧНЫЙ – дакла*дны, тра*пны

ТРАВМА ж – траўма, -ы ж; получить травму – атрыма*ць траўму 

ТРАВМИРОВАТЬ – траўмава*ць 

ТРАМПЛИН м – трамплін, -а м; трамплин гимнастический – гімнасты*чны трамплі*н; трамплин дляпрыжков в воду – трамплін для скачко*ў у ваду*; трамплин дляпрыжков на лыжах – трамплін для скачко*ў на лыжах 

ТРЕК м – трэк, -а м; трек деревянный – драўля*ны трэк; трек крытый – кры*ты трэк 

ТРЕКОВИК м – трэкаві*к, -а м

ТРЕНАЖ м – трэна*ж, -у м

ТРЕНАЖЕР м – трэнажо*р, -а м

ТРЕНЕР м – трэ*нер, -а м; тренер государственный – дзяржа*ўны трэ*нер; тренер играющий – трэ*нер, які гуля*е; тренер старший – ста*ршы трэ*нер

ТРЕНИНГ м – трэ*нінг, -у м

ТРЕНИРОВАННОСТЬ ж – трэнірава*насць, -і ж

ТРЕНИРОВАННЫЙ – трэнірава*ны

ТРЕНИРОВАТЬ – трэнірава*ць

ТРЕНИРОВКА ж – трэніро*ўка, -і ж

ТРЕТЬЕРАЗРЯДНИК м – трэцеразра*днік, -а м

ТРЁХКРАТНЫЙ – трохразо*вы; трёхкратный чемпион мира – трохразо*вы чэмпіё*н све*ту

ТРЕХХОДОВКА ж – троххадо*ўка, -і ж

ТРОЕБОРЕЦ м – трохбо*рац, -рца м

ТРОЕБОРЬЕ ср – трохбо*р’е, -я ср; трохбо*рства, -а ср

ТРОЙНОЙ – трайны*; тройной прыжок – трайны* скачо*к

ТРОПОТ м конн. – тро*пат, -у м; рысь з падско*кваннем

ТРОПОТАТЬ – трапата*ць

ТУЛОВИЩЕ ср – ту*лава, -а ср

ТУРНИК м гимн. – турнік, -а м

ТУРНИР м – турнір, -у м; турнир женский – жано*чы турнір; турнир квалификационный – кваліфікацы*йны турнір; турнир личный – асабі*сты турнір; турнир международный – міжнаро*дны турнір; турнир многокруговой – шматкругавы* турнір; турнир предолимпийский – перадалімпі*йскі турнір

ТУШЕ ср нескл. бор. – тушэ ср нескл.; туше за пределами ковра – тушэ* за ме*жамі дывана*

ТЯЖЕЛОАТЛЕТ м – цяжкаатле*т, -а м

ТЯЖЕЛОАТЛЕТИЧЕСКИЙ – цяжкаатлеты*чны

ТЯЖЕЛОВЕС м – цяжкавагаві*к, -а м

У

УВЁРТКА ж – хі*трыкі, -аў мн 

УВЁРТЛИВОСТЬ ж – спрыт, -у м; вё*рткасць, -і ж

УГЛОВОЙ – ку*тні, вуглавы*; угловой удар – ку*тні (вуглавы*) удар

УДАЛЕНИЕ ср (игрока с поля) – выдале*нне, -ння ср; удаление за грубую игру – выдале*нне за гру*бую гульню*; удаление без права замены – выдале*нне без пра*ва заме*ны; удаление до конца игры – выдале*нне да канца* гульні*

УДАЛИТЬ (игрока с площадки) – вы*даліць (гульца* з пляцо*ўкі) 

УДАР м – удар, -у м; владеть ударом – вало*даць уда*рам; изготовиться к удару – падрыхтава*цца да ўда*ру; потрясти соперника ударом – ура*зіць (ашаламі*ць) сапе*рніка ўда*рам; удар боковой – бакавы* ўдар; удар встречный – сустрэ*чны удар; удар меткий – тра*пны (дакла*дны) удар; удар неотразимый – неадхі*льны ўдар; удар ниже пояса бокс – удар ніжэ*й по*яса; удар прямой ответный – прамы* ўдар у адка*з; удар с близкого расстояния – удар з блі*зкай адле*гласці; удар через себя в падении – удар праз сябе* ў падзе*нні 

УДЕРЖАНИЕ ср бор., дзюдо – утрыма*нне, -ння ср 

УДУШЕНИЕ ср дзюдо – уду*шванне, -ння ср

УПОР м – упо*р, -у м; упіра*нне, -ння ср

УПРАЖНЕНИЕ ср – практыкава*нне, -ння ср

УСТАЛОСТЬ ж – сто*ма, -ы ж; сто*мленасць, -і ж; змо*ра, -ы ж; змо*ранасць, -і ж

УСТУПИТЬ – уступі*ць; прайгра*ць; уступить пальму первенства – уступі*ць па*льму першынства*; уступить финал Кубка – прайгра*ць фіна*л Ку*бка 

УТЕШИТЕЛЬНЫЙ (турнир, бой) – суцяша*льны 

УЧАСТНИК м – удзе*льнік, -а м; участник Олимпийских игр – удзе*льнік Алімпі*йскіх гу*льняў 

УШИБ м – 1. удар, -у м; 2. сіня*к, -а м; вы*цятае ме*сца

Ф

ФАВОРИТ м – фавары*т, -а м; фаворит явный – відаво*чны фаварыт

ФАЛЬСТАРТ м – фальста*рт, -у м

ФЕРЗЬ м шахм. – ферзь, -я м; карале*ва, -ы ж

ФЕХТОВАЛЬЩИК м – фехтава*льнік, -а м

ФЕХТОВАЛЬЩИЦА ж – фехтава*льніца, -ы ж

ФЕХТОВАНИЕ ср – фехтава*нне, -ння ср; заниматься фехтованием – займа*цца фехтава*ннем

ФЕХТОВАТЬ – фехтава*ць 

ФИГУРИСТ м – фігуры*ст, -а м

ФИГУРИСТКА ж – фігуры*стка, -і ж

ФИЗКУЛЬТУРА ж – фізкульту*ра, -ы ж

ФИЗКУЛЬТУРНИК м – фізкульту*рнік, -а м

ФИЗКУЛЬТУРНИЦА ж – фізкульту*рніца, -ы ж

ФИЗКУЛЬТУРНЫЙ – фізкульту*рны

ФИЗОРГ (физкультурный организатор) м – фіза*рг, -а м (фізкультурны арганізатар) 

ФИЗРУК (руководитель физкультуры) м разг. – фізрук, -а м (кіраўнік фізкультуры) 

ФИНАЛ м – фіна*л, -у м; выйти в финал – вы*йсці ў фіна*л; дойти до финала – дайсці* да фіна*лу 

ФИНАЛИСТ м – фіналі*ст, -а м 

ФИНАЛЬНЫЙ – фіна*льны 

ФИНИШ м – фініш, -у м

ФИНИШИРОВАТЬ – фінішава*ць 

ФИНТ м – фінт, -а м; финт корпусом – фінт ко*рпусам; финт туловищем – фінт ту*лавам; финт фирменный – фі*рмавы (фі*рменны) фінт 

ФЛАНГ м – фланг, -а м; прорваться по флангу – прарва*цца па фла*нгу

ФОЛ м – фол, -у м; парушэ*нне, -ння ср; недазво*лены прыём 

ФОРА ж – фора, -ы ж; дать фору – даць фо*ру; получить фору – атрыма*ць фо*ру

ФОРВАРД м – форвард, -а м; см. нападающий

ФОРМА ж – форма, -ы ж; быть в отличной форме – быць у выда*тнай форме; поддерживать форму – падтры*мліваць форму

ФОРСИНГ м бокс – фо*рсінг, -у м; безупы*нная ата*ка сапе*рніка

ФОРСИРОВАНИЕ ср – фарсі*раванне, -ння ср 

ФОРСИРОВАННЫЙ – фарсі*рава*ны; ху*ткі; форсированный выигрыш – фарсі*раваны (хуткі) вы*йгрыш; форсированный марш – фарсі*раваны (ху*ткі) марш

ФОТОФИНИШ м – фотафі*ніш, -у м; победителя определил фотофиниш – перамо*жца вы*значыўся з дапамогай фотафі*нішу 

ФУТБОЛ м – футбол, -а м; играть в футбол – гуляць у футбо*л; футбол атакующий – атаку*ючы футбо*л; футбол любительский – ама*тарскі футбо*л; футбол наступательный – наступа*льны футбол; футбол тотальный – тата*льны футбол 

ФУТБОЛИСТ м – футбалі*ст, -а м

ФУТБОЛКА ж разг. – футбо*лка, -і ж 

ФУТБОЛЬНЫЙ – футбо*льны

Х

ХАВБЕК м уст. – хаўбе*к, -а м; паўабаро*нца, -ы м

ХАРАКТЕР м – хара*ктар, -у м; характер спортивный – спарты*ўны хара*ктар

ХАРТИЯ ОЛИМПИЙСКАЯ – ха*ртыя Алімпі*йская -і -ай 

ХВАТ м – хват, -а м; хват за голову – хват за галаву*; хват обратный – зваро*тны хват; хват перекрестный – перакрыжава*ны хват; хват узкий – ву*зкі хват

ХЕТ-ТРИК м – хет-трык, -а м; сделать хет-трик – зрабі*ць хет-трык; тро*йчы паразі*ць варо*ты (бра*мку) сапе*рніка 

ХЛЁСТСКИЙ – хво*сткі; хлёсткий удар – хво*сткі ўдар

ХОД м – ход, -у м;(ходьба) хада*, -ы ж; диктовать ход игры – дыктава*ць ход гульні*; с ходу – з разбе*гу; не спыня*ючыся; з хо*ду; сделать ход конём шахм. – зрабіць ход канё*м; ход, ведущий к поражению – ход, які вядзе* да паражэ*ння (про*йгрышу); ход лыжный попеременный – хада*, лы*жная папераме*нная

ХОДА ж – хада*, -ы ж; хода спортивная – спарты*ўная хада*; хода зигзагом – хада зігза*гам

ХОДЬБА ж – хадзьба*, -ы ж; см. хода 

ХОККЕИСТ м – хакеі*ст, -а м

ХОККЕЙ м – хакей, -я м; хоккей с мячом – хакей з мячо*м; хоккей с шайбой – хакей з ша*йбай; хоккей травяной – травяны* хакей 

ХРОНОМЕТР м – храно*метар, -а м

ХРОНОМЕТРАЖ м – хранаметра*ж, -у м

ХРОНОМЕТРИСТ м – хранаметры*ст, -а м

ХУЛАХУП м – хулаху*п, -а м

Ц

ЦЕЙТНОТ м – цэйтно*т, -у м; попасть в цейтнот – тра*піць у цэйтнот; цейтнот обоюдный – узае*мны цэйтнот 

ЦЕЛИТЬСЯ – прыцэ*львацца, цэліцца

ЦЕЛЬ ж – цэ*ль; -і ж; мішэ*нь, -і ж; попасть в цель – патра*піць у цэль (мішэнь)

ЦЕНТР м – цэнтр, -а м; поставить мяч в центре поля – паста*віць мяч у цэ*нтры поля (пляцо*ўкі); показать на центр поля – паказа*ць на цэнтр по*ля (пляцо*ўкі) 

ЦЕНТРОВОЙ м – цэнтравы*, -о*га м

ЦЕНТРОФОРВАРД м – цэнтрафо*рвард, -а м; цэнтра*льны нападні*к, -ага -а 

ЦЕПКИЙ – учэ*пісты; цепкая защита – учэ*пістая абаро*на 

ЦЕРЕМОНИАЛ м – цырыманія*л, -у м; церемониал награждения победителей, торжественный – урачы*сты цырыманія*л узнагаро*джвання перамо*жцаў 

ЦЕРЕМОНИЯ ж – цырымо*нія, -і ж

ЦИКЛ м – цыкл, -у м; цикл дыхания – цыкл дыха*ння; цикл тренировочный – трэніро*вачны цыкл 

ЦУГЦВАНГ м шахм. – цугцва*нг, -у м; вы*мушаны ход

Ч

ЧАСЫ мн. – гадзі*ннік, -а м; остановить часы – спыні*ць гадзі*ннік; пустить часы – запусці*ць гадзі*ннік 

ЧЕМПИОН м – чэмпіё*н, -а м; выявить чемпиона – вы*значыць чэмпіё*на; стать чемпионом – стаць чэмпіёнам; чемпион абсолютный – абсалю*тны чэмпіён

ЧЕМПИОНАТ м – чэмпіяна*т, -у м; завершить чемпионат – зако*нчыць (завяршы*ць) чэмпіянат 

ЧЕРНОПОЛЬНЫЙ шахм. – чорнапо*льны 

ЧЕТВЁРКА ж греб. – чацвё*рка, -і ж; четвёрка парная – па*рная чацвёрка; четвёрка с рулевым – чацвёрка з рулявы*м (са стырнавы*м)

ЧЕТВЕРТЬФИНАЛ м – чвэрцьфіна*л, -у м 

ЧЕТВЕРТЬФИНАЛИСТ м – чвэрцьфіналі*ст, -а м 

ЧЕТЫРЕХБОРЬЕ ср – чатырохбо*рства, -а ср; чатырохбо*р’е, -я ср 

ЧЕТЫРЕХСОТМЕТРОВКА ж разг. – чатырохсо*тка, -і ж; чатыро*хсотмятро*ўка, -і ж 

ЧИСЛО ср (количество) – колькасць, -і ж; обогнать по числу бросков – абагна*ць па ко*лькасці кідко*ў 

ЧИСТИЛЬЩИК м разг. – чысці*льшчык, -а м

ЧУШКА ж – гарадкі*; -коў мн

Ш,Щ

ШАГ м – крок, -у м; идти скорым шагом – ісці* ху*ткаю хадо*ю; шпа*рка кро*чыць 

ШАЖКОМ – ступо*ю; дро*бнай хадо*ю

ШАЖОК м – ступа*, -ы ж; дро*бная хада*

ШАЙБА ж – ша*йба, -ы ж; вбрасывать шайбу – укі*дваць ша*йбу; выбросить шайбу за пределы площадки – вы*кінуць ша*йбу за ме*жы пляцо*ўкі; прижать шайбу к борту – прыці*снуць шайбу да бо*рта

ШАХ м шахм. – шах, -а м

ШАХМАТИСТ м – шахматы*ст, -а м

ШАХМАТИСТКА ж – шахматы*стка, -і ж

ШАХМАТЫ мн. – ша*хматы, -таў мн; играть в шахматы – гуля*ць у ша*хматы 

ШАШЕЧНИЦА ж – ша*шачніца, -ы ж

ШАШЕЧНЫЙ – ша*шачны 

ШАШИСТ м – шашы*ст, -а м

ШАШИСТКА ж – шашы*стка, -і ж

ШАШКА ж – ша*шка, -і ж; брать шашку за шашкой – браць ша*шку за ша*шкай

ШАШКИ мн. – ша*шкі, ша*шак мн; игра в шашки – гульня* ў ша*шкі; шашки русские – ру*скія шашкі; шашки стоклеточные – стокле*тачныя шашкі

ШВЕДСКИЙ – шве*дскі; шведская гимнастика – шве*дская гімна*стыка; шведская стенка – шве*дская сце*нка

ШВЕЙЦАРСКАЯ система – швейца*рская сісте*ма (гульня з выбыва*ннем)

ШЕРЕНГА ж – шарэ*нга, -і ж; строй в две шеренги – строй у дзве* шарэ*нгі

ШЕСТ м – шо*ст, шаста* м; прыжки в высоту с шестом – скачки* ў вышыню* з шасто*м 

ШЕСТИБОРЕЦ м – шасцібо*рац, -рца м

ШЕСТИВЕСЕЛЬНЫЙ – шасцівё*славы 

ШЕСТИЗАРЯДНЫЙ – шасцізара*дны 

ШЕСТИКРАТНЫЙ – шасціразо*вы

ШЕСТОВИК м разг. (прыгун с шестом) – шаставі*к, -ка м

ШИП м – шып, шыпа* м; шип кожаный – скураны* шып; шип металлический – металі*чны шып; шип пластиковый – пла*стыкавы шып

ШИПОВКИ мн. – шыпо*ўкі, -вак мн; шиповки беговые – бе*гавыя шыпо*ўкі; шиповки кроссовые – кро*савыя шыпо*ўкі

ШЛЮП м – шлюп, -а м

ШЛЮПКА ж – шлю*пка, -і ж

ШЛЮПОЧНЫЙ – шлю*пачны, шлю*пкавы

ШПАГА ж – шпа*га, -і ж; скрестить шпаги – перакрыжава*ць шпа*гі; фехтование на шпагах – фехтава*нне на шпа*гах; шпага электрифицированная – электрыфікава*ная шпа*га 

ШПАГАТ м – шпагат, -у м; шпагат вертикальный – вертыка*льны шпага*т; шпагат поперечный – папярэ*чны шпага*т 

ШПАЖИСТ м – шпажы*ст, -а м

ШПАЖИСТКА ж – шпажыстка, -і ж

ШТАНГА ж в разн. знач. – шта*нга, -і ж; держать штангу над головой – трыма*ць шта*нгу над галаво*й; поднять штангу – узня*ць шта*нгу; оторвать штангу от настала (помоста) – адарва*ць шта*нгу ад насці*ла; мяч отскочил от штанги ворот – мяч адско*чыў ад шта*нгі варо*т (бра*мкі) 

ШТАНГИСТ м – штангі*ст, -а м

ШТРАФ м – штраф, -у м; пакара*нне, -ння ср; спагна*нне, -ння ср; назначить штраф – накла*сці штраф (пакара*нне, спагна*нне); подвергнуть штрафу – пакара*ць, аштрафава*ць; штраф дополнительный – дадатко*вы(ае) штраф (пакара*нне спагна*нне); штраф отложенный – адкла*дзены(ае) штраф (пакара*нне, спагна*нне)

ШТРАФНИК м разг. (удаленный игрок) – штрафні*к, -а м

ШТРАФНОЙ м – штрафны*, -о*га м; ганд. сяміметро*вы, -ага м; хокк. буліт, -а м; см.: одиннадцатиметровый, пенальти 

ШТУРМ м – штурм, -у м; предпринять штурм ворот – распача*ць штурм варо*т 

ШХУНА ж – шху*на, -ы ж 

ЩЕЛЧОК м разг. хокк. пстры*чка, -і ж 

ЩИТ м – шчыт, -а м

ЩИТОК м – шчыто*к, -тка м

Э

ЭКИПАЖ м – экіпаж, -а м; экипаж гоночный – экіпаж го*начны; экипаж сработавшийся – зла*джаны экіпаж

ЭКИПИРОВКА ж – экіпіро*ўка, -і ж; во*пратка, -і ж

ЭКС-ЧЕМПИОН м – экс-чэмпіён, -а м

ЭЛЕМЕНТ м – элеме*нт, -а м; элемент акробатический – акрабаты*чны элемент основной – асно*ўны элемент; элемент трудный – ця*жкі элемент

ЭНДШПИЛЬ м – эндшпіль, -лю м; эндшпиль ладейный – ладзе*йны э*ндшпіль; эндшпиль ничейный – нічы*йны э*ндшпіль; эндшпиль при разноцветных слонах – э*ндшпіль з рознакаляро*вымі слана*мі 

ЭСПАНДЕР м – эспа*ндер, -а м; эспандер кистевой – кі*сцевы эспа*ндэр; эспандер пружинный – спружы*нны эспандэр; эспандер резиновый – гу*мавы эспандэр

ЭСТАФЕТА ж – эстафе*та, -ы ж; передать эстафету – перада*ць эстафету; эстафета комбинированная плав. – камбінава*ная эстафета; эстафета многоэтапная – шматэта*пная эстафета 

ЭТАП м – этап, -а м; этап общеподготовительный – агульнападрыхто*ўчы этап; этап промежуточный – праме*жкавы этап 

ЭФФЕКТИВНОСТЬ ж – эфекты*ўнасць, -і ж; эффективность тренировки – эфекты*ўнасць трэніро*ўкі

Ю

ЮБКА ж – спадні*чка, -і ж; юбка теннисная – тэ*нісная спадні*чка; юбка фехтовальная – фехтава*льная спадні*чка

ЮНИОР м – юніё*р, -а м

ЮНИОРКА ж – юніё*рка, -і ж

ЮНИОРСКИЙ – юніё*рскі

ЮНОША м – юна*к, -а м

ЮНОШЕСКИЙ – юна*цкі, юна*чы; юношеский разряд – юна*цкі разрад; юношеские соревнования – юна*цкія спабо*рніцтвы

ЮТ м – ют, -а м

Я

ЯБЛОКО ср (мишени) – я*блычак, -чка м; попасть в яблочко – патрапіць (пацэ*ліць) у я*блычак 

ЯВКА ж – я*ўка, -і ж

ЯДРО ср – ядро*, -а ср; (вы)толкнуть ядро – (вы*)штурхну*ць ядро; ядро женское – жано*чае ядро; ядро мужское – мужчы*нскае ядро 

ЯМА ж – яма, -ы ж; яма прыжковая – яма для скачко*ў

ЯХТА ж – яхта, -ы ж 

ЯХТ-КЛУБ м – яхт-клу*б, -а м

ЯХТСМЕН м – яхтсме*н, -а м 

ЯХТСМЕНКА ж – яхтсме*нка, -і ж

СТРОЕВЫЕ КОМАНДЫ – СТРАЯВЫЯ КАМАНДЫ

Бегом марш! – Бяго*м марш!

Быстрей! – Хутчэ*й!

Внимание! – Зважа*й! Ува*га!

Вольно! – Во*льна!

Вставай! – Устава*й!

В шеренгу по два (три) становись! – У шарэ*нгу па два (тры) станаві*ся!

Кругом! – Круго*м!

К снаряду! – Да снара*да!

Ложись! – Ляга*й! лажы*ся!

Левое (правое) плечо вперёд! – Ле*вае (пра*вае) плячо* ўпе*рад!

Медленнее! – Паво*льней!

Меньше шаг! – Ме*ншы крок!

Налево! – Нале*ва!

Направо! – Напра*ва!

На месте! – На ме*сцы!

На месте бегом (шагом) марш! – На ме*сцы бяго*м (хадо*ю) марш!

На старт! – На старт!

На первый, второй... рассчитайсь! – На пе*ршы, другі*... разлічы*!

Полоборота направо (налево)! – Паўзваро*т напра*ва (нале*ва)!

Полный шаг! – Цэ*лы крок!

Полшага вперёд! – Паўкро*ка ўпе*рад!

По порядку рассчитайсь! – Па пара*дку разлічы* (разлічы*ся)!

Попарно становись! – Па*рамі става*й (станаві*ся)!

Прибавить шагу! – Павялі*чыць крок (хаду*)!

Прямо! – Наўпро*ст!

Равняйсь! – Раўня*й(ся)!

Размеренным шагом – Ме*рнай хадо*й!

Ряды сдвой! – Рады* здво*й!

Сменить ногу! – Нагу* змяні*!

Соединить ряды налево (направо, к середине!) – Рады* нале*ва (напра*ва, да сярэ*дзіны) злучы*!

Становись! – Става*й!

Стать в строй! – Стаць у строй!

Стой! – Стой!

Стройся! – Стро*йся! (Шыхту*йся)!

Ступать нога в ногу! – Ісці (кро*чыць) след у след!

Тише шаг! – Ці*хай хадо*й!

Ускорить (замедлить) шаг! – Паско*рыць (запаво*ліць) хаду* (крок)!

Чаще шаг! – Часце*й крок!

Шагом марш! – Кро*кам марш! (руш!)

Шире шаг! – Бо*льшы крок!
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